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MÚSICS VELLS DE LA TERRA 

SEGONA SÈRIE 

( S E G1. ES XVII Y X V111) 

INTRODUCCIÓ 

ELS músics siscemistes catalans, com els de 
tot arreu, conservaran més o menys pur 

el llegat polifònic rebut del segle d'or d'aquesta 
manifestació d'art que forma un llarg període 
del desenrotllament històric de la música. Al 
comensar el segle X V I I l'Art s'ha enriquit ab 
noves formes que'ls «humanistes» del Renai
xement han posat en predicament, sense poder 
endevinar ahont anaven: han vingut la mona-
dia, el recitativo, l'estil rappri·senlalivo; s'han 
posat els principis d'una música instrumental 
artística preparada silenciosament: la distinció 
entre aquesta música y la vocal y la barreja 
d'abdós elements han fet brotar d'un sol impuls 
el drama musical o VOpera in musica, VOralori 
y la Cantala; l'acord, que en la polifonia 110 
tenia caràcter específic, dinàmic o estàtic, adqui
reix personalitat y valor musical ben determi
nat; la música ha entrat en un nou període 
d'evolució; totes aquelles formes li donen caràc
ter, y el nou període, d'aleshores endavant, 
s'anomenarà Armonia; la polifonia del segle 
d'or, quasi bé a l'endemà de la mort de sòn 
gran representant, Joan Sante, nomenat Pales-
triua, es considerada com a música barbra, bar-
bres els procediments tècnics usats, barbres els 
modos empleats; s'han acabat els inodos antics, 
— criden els teòrics, — y Mattheson, el tracta
dista alemany, els ha enterrat lo mateix que la 
solmisació, escrivint aquesta esquela de parti
cipació: «La difunta música del do, re, mi, fa, 
sol, la, ha sigut acompanyada, dignament y ab 

grans plors, a sa última jassada, ab sa venerable 
parentela dels dotze modos grecs, enlairant-li a 
sa memòria un fúnebre monument. La terra'ls 
siga lleu». Ja regnen per tot els tons major y 
menor moderns, que entraren en la meitat del 
segle XVI com sisJ y dol̂ é (de l'enumeració que 
comprèn els autèntics y plagals), a títol de l'an
tic/aí/zc dels grecs transposat, y de Veolicla més 
moderna escala de transposició grega. 

i Què passarà en el camp de les especula
cions teòriques, y què passarà en el món de les 
creacions de l'artista ? 

Que'ls teòrics seguiran comentant les espe
culacions dels grecs, mal conegudes y pitjor-
ment comentades, y llegislant sobre'1 primer 
element constitutiu de l'art, del qual no'n tenen 
encara nocions exactes ni de sa naturalesa ni de 
la fisiologia de la música en general. 

Que'ls artistes se dividiran en dos agrupa
ments, els retrògrades, que tot ho voldran salvar 
seguint el camí de la regla per la regla, y els 
avensats, que proclamaran que més enllà de la 
regla hi ha quelcom més, seran els campions 
de l'art de demà, que es el d'avuy. 

En altres termes: que s'establirà una lluita 
entre'Is que no saben música y els que vera
ment la saben; entre'ls que coneixen malament 
el fons inamovible de l'art, y entre'ls que fun
den ses creacions en el saber d'ahir, en el saber 
dels que'ns donaren feta la gramàtica y tot 
aquell fons inamovible que per desdoblaments 
successius ha format l'art modern. 

Els que, plens d'ardiment, forts de convicció 
y ab musculatura de ferro, lluitaran per la lli
bertat rahonada de l'art; els vidents, els sincers, 
els progressius, els que porten en l'ànima aque
lla música interior que es salm universal de tutur 
y de tots els temps, aquests seran els vencedors; 
els que han escoltat l'armonia de la naturalesa. 
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«l'element primordial de nosaltres y de totes 
les coses»'; els que «han mirat més enllà es
coltant el cor de la naturalesa, que tot es músi
ca», aquests seran «els sacerdots melodioses de 
l'Iglesia Universal»1 de l'Art. 

Assistim al procés d'aquesta lluita en la qual 
hi trobarem tants músics dels nostres que por
ten dintre del cor aquella música interior que es 
«salm universal de futur y de tots els temps». 

NICASI ZORITA 

Aquest autor no es català: bé ho dóna a 
compendre ladessinencia aragonesa del cognom. 
Figura aqui, no obstant, per consideracions im
portants: primera, per haver incorregut en les 
ires de Cerone, el tractadista que tant desastro-
sament influí en nostres músics del XVIIè y 
XVIIIè, y que'ns invita a exposar lo que es el 
tal tractat; segona, pef haver en Zorita exercit 
molt d,e fÉmps el càrrec de Mestre de Capella 
en la metropolitana iglesia tarragonina; y, ter
cera, per haver imprès a Barcelona, apud Hu-
bertum Golardum (1584), un llibre de música, 
que ve a enriquir el catàlec de la bibliografia mu
sical catalana, que fins ara posseheix tres obres 
de música impresa, que senyalàrem en la Pri
mera Sèrie d'aquests estudis: la d'en Vila, apud 
Jacobi Coriey (anno MDLXL) , la d'en Brudieu, 
apud Hnberlum Golardum (anno 1585), y la 
que indiquem a continuació, també apud Golar
dum (1584), com se veu, impresa un any abans 
que la d'en Brudieu y pel mateix impressor. 

Encara que l'autor d'aquesta colecció es del 
segle X V I , y de fet an ell pertany, aquí té sa 
colocació per lo que després hem de veure so
bre'1 tractat d'en Cerone y sobre'ls músics re
trògrades y avensats. Y abans de senyalar biblio-
gràficament l'imprès d'en Gotard, desconegut 
fins ara, diguem que de l'estudi comparatiu de 
les quatre llibretes o quaderns de que consta 
l'obra resulta una gran disparitat en la manera 
d'ortografiar el cognom de l'autor. En el qua
dern de Tenor està escrit Corita, y en el de Bas-
sus, Çorila, ab ce trencada, en qual cas se pro
nunciaria Sorita o Zorita, o tal vegada avuy en 

1) Carlylc: On Htrots. 
») C*t\y\t : Loc. cil. 

dia Zurila, com succeheix ab algunes famílies 
que porten aquests cognoms, encara que tots 
deuen reconèixer el mateix origen. 

Heus-aquí la portada de l'obra d'en Zorita: 

BASSDS 
Liber primus' 

NrCASii 
ÇORITA CHORI 

SANCTE, 
METROPOL1TANE, ECCLE-

SIE TARRACONENSIS 
MAGISTSI 

MOTECTORUM qua; partim qua-
ternis, partim quinis 

vocibus con-
dtuol· 

tur. 

Tota aquesta inscripció orlada, y al peu: 

BARCIKONÍE 
Cum Licencia & Priuilegio apud Hnberlum 

Golardum 1584. 

Al revers d'aquesta pàgina, la Dedicatòria, 
encapsalada així: 

Jllustri et ad modum Reverenda D. Raphaeli 
Doms. Archidiacono Maiori et Canònica Ecclesia 
Metropolitana Tarraconensis Diputatoqve Princi-
palos Calalonia, Nicasivs Corila (sense cedilla). 

Segueix la Dedicatòria (en llatí), que revela 
a un compositor y a un escriptor de clar ingeni, 
d'expressió correcta y decidida. Per lo que he 
estudiat de ses composicions y de ses condicions 
musicals, unes y altres s'avenen perfectament 
bé ab aquest judici. Es notable'l pensament 
del primer període de la Dedicatòria en que'ns 
dóna l'etimologia de la paraula Música, nom 
per excelencia apropiat an aquest art del de les 
protectores de totes les arts y ciències: Musica 
a Musis. 

Segueix un epigrama en llatí: 
In Nicasii Çorila operis comendationen Yac 

(potser Jacobus?) Castellarius (probablement 
Castellar). 

1) 4 Hi htgué potser Utur ucumdus imprís? No ho sé. 
però sospito que hi fou. 
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U n sonet d'en Pere Col l en llahor de la 
obra (escrit eh castclLà). 

A l t r e d'en Felip Mey (en cas te l là) . 
To ts aquests preliminars ocupen quatre pà

gines sense numerar. Segueix el text musical 
fins al foli 18, en que apareix una segona por
tada, y en son centre aquesta insc r ipc ió : 

Nicasü Çorila atm Quinqué vocum 1)84. 
A l fi de cada quadern la Tabula de 30 mo-

tets qmtirilis vocibus, y la de 20 motets quints 
wctbus. 

* 
« * 

Conec el nom del mestre Zorita per lo que 
d'ell escriu el famós Pere Cerone en una de 
les pàgines m é s desaforades ( y a ixò que n 'h i ha 
moltes per l ' es t i l ) , de son gros llibre E l Melo-
peo y Maestro1. 

Abans de copiar lo que en Cerone escriu 
d'en Zor i ta , parlem primer de l 'enorme l l ibre y 
després de l 'atrabil iari bergamasc. De l 'un y de 
l 'altre se n'ha de parlar moltes vegades en 
aquesta segona sèr ie d'estudis. 

«El major tnonslre musical que vegeren els 
s e g l e s » — t a n t aixeridament fuetejat pel jesuita 
P. Eximeno en són h u m o r í s t i c Don La^arillo 
Vt^cardi — escr igué aquesta obra, pera major 
desgracia, en castellà h í b r i d , en una mena de 
barreja italiana-espanyola, pera que resul tés més 
enrevessada; to t es extrany y singular en l 'obra: 
les grosseries de paraules que infesten quasi 
totes les planes; la malhaurada, perniciosa y 
pèssima influencia que exerc í , y que, sens dub
te, s'ha d 'a t r ibuir a la manera d'esser de son 
autor, a son caràc te r rondinaire y fins v i l , que 
havia de cohibi r y espantar als infelissos que no 
podien deixar d'anar a cercar en aquest l l ibre 
tot lo que de bó y de dolent s'havia escrit sobre 
la mús i ca , y que no era fàcil trobar s inó en ses 
replenes p à g i n e s : les d u g u é s personalitats que, 
no h i ha dubte, treballaren en ella, u n bon d i 
dàctic que exposa ab mesura y claretat les idees 
( y ja se sab que aquest bon didàct ic fou el famós 
Zar l ino, al qu i saque jà , plagià y , encara m é s que 
a ixò , robà ' l bergamasc, segons o p i n i ó d'en F é t i s ) , 
y un comentador descarat, un plagiari r a m p l ó , 

1) Esti repanit el trjcut en XXH llibres que sumen on 
conjunt de 1.160 pàgines, imprès a Nàpols per cu Joan Baplista 
tlargano y en l.ucreci Nucci, l'any 1613. 

que's fa notar pel llenguatge mesurat en lo que 
roba, y per tota mena de grosseries en lo que 
comenta, com si sa única tasca fos la de reple-
nar ab tota mena d'incoerencies, que no venen 
a t o m , pera que la matèr ia del text robat s'allar
g u i ; les estocades t ra ïdores que dirigeix als 
mestres espanyols; el fet ben provat del robo y 
altres extrems que no són d'aquest l loc, fan bo 
el qualificatiu de «el major monstre mus ica l» 
que aplicà a son autor el cèlebre jesuita valen
cià, y expliquen que l'obra exercís la desastrosa 
influencia que n i n g ú ignora y produis llargues 
po l èmiques entre sos admiradors, els defensors 
de les regles antigues, perdudes ja entre m i l y 
m i l casuíst iques interpretacions, quasi totes fal
ses; entre'ls r e t rògrades d'art, pera d i rho d'un 
cop, y els defensors de la llibertat artíst ica ben 
rahonada y sò l i damen t fonamentada. 

Conegut l'alcans de l'obra d'en Cerone, par
lem ara de l 'home, y , pera'l cas, cedimli la 
paraulr. pera que en m i t g de son llenguatge y de 
ses continues contradiccions ell mateix se posi 
a la picota com se mereix. 

« M u c h o s días ha — d iu en el Preàmbalo y 
Prólogo universal— me d e t e r m i n é de escribir al
guna cosa sobre el Arte de la Música , comencé 
hacerlo (sic) a Bergamo (ciudad de Lombardia, 
y m i p à t r i a 1 ) mas hà de quince anos: aunqu? 
fué lampoco (tan poco, vo l d i r ) h que escriui en-
tonecs que puedo dê ir ( y con mucha verdad) iló 
i /W nada; pues el mismo ano dexé la empresa y 
;me fuy (fu!) a Cerdeíia al Servicio de la Iglesia 
;de Oristan, con d e t e r m i n a c i ó n de me pasar 
despues d Espana, como lo cumpl í el aíio de m i l 
y quinyentos y nouenta y dosJ . Y por haber 
caminado diversos lugares destos dichosos Rej -
nos, y platicado con muchos de la profesión he 
comprendido que, aunque los mancebos dessean 
saber, muchos quedan ignorantes... porque care-
ten de Maestros ( e l bon Cerone venia a desco-
brirnos) y por esto àgora he querido. . . escribir 
un tractado de Mús ica . . . quiso Dios que (por 
auer en m i mocedad usado mal de la Música) 
yo fuesse cautivado de visi tar . . . Santiago de 
Gal íc ia . . . Con una voluntad grande que tenia 
de praticar los niàs famosos músicos destos Rey-

1) Va nàixer l'any 1566. 
2) Tenia, Joncs, allavores, 26 auys, curta edat pera escriure 

un tractat important. 
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nos, passé a Espana. . .» Refereix la malaltia 
que t ingué y la hambre y la sed que pati « e n 
aquella romeria, que se hallaba tan debilitado 
y tan Ueno de misèria que uo se podia lener sino 
en tres piesy muy malamente: que remedió luego 
d todas sus necesidades corporales el Caballero 
de Gracia, etc. ». Confessa en altra part que les 
idees del llibre «las ha leydo en diversas artes 
y tractades, en cuya liccion » consumi la major 
part «de su mocedad (abans ens ha dit que « l o 
que escribió entonces, en su mocedad, no fué 
nada), de las quales — afegeix — tengo escogida 
la Jior...» Això en boca d'un autor que no fos 
Cerone seria modèstia, però en ell es f>alinodia. 
Ha traició a son secret quan assegura que « tam-
bien tengo insierto (inscrlo) en ella (en l'obra) 
algunas cosillas mías: he mudada en romance (es 
clar, com que l'original plagiat estava en italià) 
y puesto en pràctica todo aquello que à los pro-
fesores podrà servir y aprovechar, engaslando, 
por no encubrir mi talento, algunas cosillas de 
mi estudio y mi trabajo». 

F, P E D R E L L 
(Seguirà 

ÜN VIATGE 
A TRAVERS ELS MANUSCRITS GREGORIANS ESPANYOLS 

( CONTINUACIÓ) 

L'epístola parafrassejada de Pasqua que hem 
publicat en el número precedent y la de Nadal 

que anem a reproduir en el present ens condueixen 
forsosament a donar algunes nocions sumaries sobre 
l'origen y el caràcter d'aquest genre de composi
cions. 

Com ja hem dit, aquesta mena de composicions 
remonten a l'Edat Miii.nu: són una de les formes 
de l'ingenua pietat d'aquesta època. 

A causa de l'amplificació o paràfrasi del text 
se 'Is ha donat cl nom de epístoles farcides. 

Heus-aqui com en parla un autor competent, 
M. P. Wagner, en sa obra intitolada: Origine et dé-
veloppement dn chant liturgique ' : 

«Es extrany que igualment s'hagin introduit 
desenrotllaiueutsü'aquest» a les Uiçous i e l'F.scriptu-

i ) Pig. 281. 

ra Santa; però'ls tropos d'aquest genre són bastant 
rars, encara que a Fransa se'ls hagi donat molt mes 
relleu composantlos eu llengua vulgar y cantantlos 
de cara al poble. Aquestes F a r c i t u i x o F a n i x , com 
se les anomenava, no eren generalment mes que la 
traducció de l'cpistola, sobre tot de la de les misses 
de Nadal y dels jorns següents». 

En una nota'l mateix autor afegeix: 
« El glosari de Du Cange fa derivar els mots de 

Farc i lurx o Farc ix de farciré, introduir, replenar, 
barrejar.—S'anomenava abans aixis l'episiola de cer
tes Misses Solemnes, treta, sigui de la Bíblia, sigui 
de la llegenda llatina del sant de qui se celebrava 
la festa, y quals versets, reproduïts en una paràfrasi 

«ordinàriament rimada en llengua vulgar, eren can
tats alternativament ab les estrofes franceses per 
varies persones, que's responien aíxís en un idioma 
diferent,» 

L'epístola farcida en patués provensal d'Aíx-en-
Provence sobre'I martiri de Sani Esteve es, dintre 
d'aquest genre de composicions, una de les més 
remarcables. 

Les epístoles farcides formen, doncs, part de la 
gran família de les composicions literàries y musi
cals que s'han anomenat tropos. 

Els tropos que's troben més sovint en els ma
nuscrits són, com ja hem dit, els tropos dels Kyrie, 
dels Glòria, Sanctus, etc. Els de les epístoles són 
menys freqüents. La publicació quc'l curs de nos
tre viatge per Espanya'ns condueix a ferne, els fa, 
doncs, més interessants. 

En quant a llur caràcter particular, està indicat 
pel nom mateix que'Is ha estat donat ú'epístoles 

farcides. Són paràfrasis del text. Aquest s'hi troba 
tot sencer. Solament entre Ics frases y fins els mem
bres de frases s'hi ha intercalat un altre text a vega 
des molt abundant, que es com el desenrotllament 
y l'explicació del primer. 

E l resultat d'aquestes paràfrasis aplicades a les 
epístoles es el de donarlos un caràcter escènic o 
dramàtic que la música mateixa contribueix a fer 
més evident. Aquesta barreja, en efecte, de recita
tius y de chors, no'Is fa semblar veritables petits 
drames? Y aquesta semblansa no esdevé més fra-
panta quan se pren per terme de comparació les 
epístoles farcides en llengua vulgar, tal com foren 
compostes y executades a Fransa? Això es lo que 
ens feya dir en el número precedent que's podia 
veure en l'epístola parafrassejada de Pasqua que hi 
reproduíem un recort del comensament dels drames 
litúrgics. Car ja sabem molt bé que aquests drames 
o Misteris, com se'ls anomena, deuen llur origen o 
llur inspiració als oficis tropats en general, tant a 
causa de llur naturalesa com per la manera que se 
celebraven, sobre tot err certes iglesies. Però, sense 
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insistir mes, estem pressosos dc retornar a les 
epístoles farcides dels manuscrits del Museu de 
Vich, en les quc'l llegidor trobarà plenament justifi
cat lo que acabem dc dir. 

La primera, la de Pasqua, ens era donada, com 
hem dit, pels dos manuscrits X X X I y C X I , però 
incompleta en el C X I , que es nies antic. Aquesta 
epístola es propria de l'iglesia de Vich y no està 
reproduïda en altre lloc? Es lo que no's podria 
atirmar sense tenir sota'ls ulls tots els manuscrits 
gregorians existents. No obstant, podem assegurar 
que no s'en fa cap esment ni en el volum X L I X 
dels Amlecla Hyinnica, ni en U . Chévallier, el su
plement comprès y tot. Totes les probabilitats foren, 
doncs, d'haver estat inèdita fins avuy. En aquest 
cas seria un aventatge de més donat a nostra publi
cació y una glòria pera'ls còdex vlgalans. 

Quasi bè no es necessari fer remarcar en nostra 
reproducció una errada de caixa que'ns passà per 

alt, ja que es molt fàcil de corretgir. S'ha estampat, 
a la fi de la tercera pauta de la plana 22 3 del número 
precedent, jermailum per ftrmenlum. En quant a 
sinceres, ho hem deixat expressament en lloc de sin
ceri, perquè'I copista ho ha escrit aixis. 

Altra rectificació mès important referent a la 
música hem de fer: el text musical que acaba de la 
següent manera, 

ha de rectificarse en aquest sentit: 

I 
Després d'aquests petits detalls que'ns hem pres 

la pena de rectificar pera satisfer els mès exigents, 
passem a la segona epístola, la de Nadal. Hèusela 
aqui tal com ens la dóna'l manuscrit X X X I sol: 

IN N A T A L E DNI. AD MISSAM DE LUCE.-EPÍSTOLA 
(Mss. X X X I . — V I C H ) 

Ltc - l i - o e - p i s ' í o - U he - * • ti Pau-li a-pos-to-li ad Ti • ium. Gau-dc •-raus no-va cum loe - li • 

*=tc 

d - a. Ka-ris - si - nu: Ful-gct di-es ho-di • ct - na, Na-U lu • cc sem-pi - ler - na. 

No-y« di-es, n o - n n a - U - l i - d - I , No-TU» ho-mo. no-va buc sol lemp-ni - «, 

Nc-ra de - csztgau-di - a, No-voe laa • dismu-ni - a. Ap-pa-ru-it gra'ri • a 

D e - i ial-tu-le-ris na-tri cm-ni-hn èe-mi-m^us, t-rm-ii-emi na, Om-nis CE-tas er-gogan - de, 

Sed t u - p i - a Vir-go,plaa-de; Vir-go pt-ris fi-li • umpru-den-ti 0 Sed t o - p l - « Vir-go,plaa-de; Vir-go pa-ris 6 - li - umpru-den-ti oe, No-vum, mi.rumge-nus hoc po-ten-ti - oe: 

^--fr-fr^-tr-h-^--

Ptr-tn» es tz íe-mi ~ nx. Si-ne TÍ - ri se - mi - ne. Ul ab- mt-gan-Ui i m - f i - t - U -

Irm, tl n - c u - l a - r i - a ét • íi • dt • ri • a, a-hn-e, it jui·lí, el p i - e vi • vt-mia in bx m - cu - h . 
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Pu-er gausle pu • e - ri - lis, Se-ncxce-us et se-ni - lis: Fer-tur pu-er Si-me - o - ni ve-te - ri. 

Mu-tat a-quassub te - la - tc pu - c - ri, No-vi-las mi - ra - cu - li Com-niu 

t»n - tur ia - cu - li. Ex-pec-lan-ln be - a-lam iptm, et ad-iin-lnm gio - ri - a mag - ui Ve - i 

et Sal-ta • to-rit nos-tií Jl·e-sitCbiis - (/; Kc-no-va-lo gau-de cho - ro Ma-ri • la - li iunc-ta iho - ro 

Tu-o De-ussem-pi - ter - uo íï - li - o Co - pu - lat c - ele - si - am cou - nu - bi — o. 

V i - d u - « - ruinDo-ini - uo An-ua gau - de gau-di - o. Qui dt-dil se-me-tip-sumpro Ho-bit: 

ut nos re - di •inc-ret aboui-ni i - ni·qui-ta·tej et mnu·da - ret si - bi po - pu - In in ac • cep-tz • bi-lein. 

• • l,i - lo-rem ho - no-rum o - pe-rum. QuU-quis ucc-ie - ris re. - a - tu. PUu-dc ta-men lan-tn na - iu-

= 3 

E-ris e-nim subpec - c» - ti re • Ji - tu I.i - ber sanc - to li - be - rau - te spi - ri - lu. 

Hcec e-xuï - tiitmo-ui - lu Mo-vo; vo - cis so • ni - lu. Hac to-qne-re el ex-hor-ta - re: 

5 

I:r-goquís-quis do-mi-na - ris, Dux et nos-ter con-su - la - ris, Ca • i fes-tum re - gí-men cont-mi-si - mus 

No-vum fes-tum. no-vuiu hoc pe-ra-gi-mus. No-va, laii - des in-ci - pe. No-ve - dic etde-pro - me. 

InCbris-to Jbe-sn Do-mi - no nos - tro. Ho-di-e no-vuoïí )lpc-pe-rit; Ho-di -e vec pc - r i - i t : 

i ) Mot do dugués silabes dc Ics •que no hem pogut llegir mes que ia primera, no... Serà ul volta iioinen? Fs possible, però 
cl scuiit afavoreix poc aquesta ïnlcrprelació. 
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Ho-di - cCliris-tus rcx ap - pa-ru - it. Om-nisvox cx-uï-tans in iu - bi - lo, om-nislaus et 

ho - nor Do - mi - 110 Ti - biChris-le Dc - o 
- r — 0 • 1 4 ^ * 

gra - ti - as. A - mcn. 

i 

Aquesta magnífica epístola no era pas inèdita, 
c o m se veurà. ' 

Primer ha estat recentment publicada per M . 
Blume en els Aualecla Hymnica, volum X L I X . Tiopi 
graduales II Tropen Proprium m'mnruin, pàgina 
175 (1906) , segons un manuscrit: Cod-Londi-
nttísis, H a r l t i 1010: colleclioms. Anglicum (?) sac. 1} 
(fragmcnlum). Aquests són els datos de l'editor, 
que no publica més que'l lexl sol. 

Les paràfrasis intercalades en el text sagrat no 
estan pas colocades en el mateix indret que eu el 
còdex català. En resulten variants considerables, 
que són les següents : 

BLLME 

Guude;inius, 
I-ulget dies hodierua. 
Qiiis«)nis uecteris reatu. 
Speciaii gAude choro. 
Omnis etfjo CCtAS gaude. 
Hrgo tu qui dontiuatis. 

VICH MS. X X X I 

1. ' Gaudeamus. 
2. Fulget dies hodierna. 
3- Omtiis elas ergo gaude. 
4. Puer gande puerilis. 

Kcnovaio gaude choro. 
6. Quisquis uecteris teatu. 
7. Krgo quisquis doininaris. 

Ademés d'aquestes variants, el text de Vich 
conté , com ja s'haurà remarcat, una estrofa més, 
la 4.", Puer gaude puerUis. 

Abans de la publicació de M . Blume'ls Aua
lecla Hymnica havien ja donat l'epístola Gaudeamus 
en el volum X L V b, n ú m . 52, pàg. 45 , ab aquest 
ordre: Gaudeamus (sense número) , 1. Fulget dies, 
2 . Speciaii gaude, 3 . Prius gaude Vefuli senex (tlas 
servuli; Dat se visum Simeoni veleri, etc. (Es la quar
ta estrofa de Vich, salvant les variants.) 

M . Chevallier no fa més que uua simple men
ció d'aquesta bella composició en el suplement 
n ú m . 27.245, en que refereix a Raillard: Explica-
tions des tieumes, 6. Allà també no s'hi troba més 
que'l text segons el mateix maiuiscrit [ .1)9 (Biblio
teca Nacional, Paris). 

A la }.J estrofa'l manuscrit porta: 
Segons Kaillard: «Ejus gaude iuueni i» . 
Segons Dreves: « Prius gaude ut ueruli (??!!)». 
Però M . Raillard ha, ademés, editat la música 

en un opuscle intitolat: Recueil de ) 2 chauis reli-
gieux, extrails d'un ms. du X I ' siècle. Aquest ms. es 

el mateix que acabem d'esmentar, 1.159. B. N . 
(Paris) (Repòs, libraire édileur, sens data). 

En la pàgina 10 se llegeix: 

S Í S — í : 
i : 

Gau-de - a-mus 110 - va cmn loc - ti • li 

Malgrat l'analogia de les 6 primeres notes, res-
surt de la comparació d'aquesta versió ab la nostra 
que les dugués melodies se separen considerable
ment l'una de l'altra. En quant a la diferencia de 
tonalitat, no vindria pas de que M . Raillard l'hauria 
transposada al reproduiria? Per lo que toca a nos
altres, podem afumar haverla Iranscrila escrupulosa-
menl y noia per noia segons la lonalilal maleixa del 
còdex v igalà . 

Els dos folis del manuscrit X X X I que'ns han 
donat aquesta epístola estan bon xic deteriorats, 
esborrats per l 'ús, de manera que no havem pogut 
llegir mes que difícilment certes paraules. A la pri
mera estrofa el manuscrit porta molt certament 
tmenia; però s'ha de llegir, segons creyem, munia 
laudis: l 'expressió ha d'esser, sens dubte, emman-
llevada a l'himne Glòria, laus el honor libi sil , que's 
canta a la professó del Diumenge de Rams, y en el 
qual la 4.•, estrofa comensa aixís: Hic libi passin 0 
solvehant muniu btíuUs· Aixis mateix, en lloc de la 
paraula redilu, que's troba en aquest manuscrit, ens 
sembla que es precís llegir reddilu. 

Finalment, l'última estrofa posseeix una melodia 
pròpia que forma una mena de chor final. Ab una 
intenció evidenta'l compositor ha volgut acabar la 
pessa d'aquesta manera, després d'haver fet pres
sentir el dcscnllàs. L'estrofa en qüestió 's composa 
de dugués frases musicals semblants, y entre les 
dugués parts que deurien correspondre hem trobat 
en el còdex una variant. Creyem dever atribuir 
aquesta divergència a un error de copista més aviat 
que a una variant volguda per l'autor, perquè no 
està pas justificada. El segon text ens-e sembla'l 
millor y el veritable: aixis hem corretgit el primer 
basantnos en aquest. Hem escrit: 

Ho-di • eClitis • tus ren «p - pa-ru - « 
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en lloc de 

Ho - di • cChns - lus rex ap - pa-ru 

que creyem inexacte. 
En quant a saber l'antiguitat d'aquesta epistola 

de Nadal, si no tinguéssim com a testimoni més 
que'l manuscrit X X X I de V'ich, podríem ésser 
temptats a crcurela posterior a la de Pasqua, per
què ' I manuscrit C X I , en el que aquesta darrera's 
troba, es aprop d'un segle més antic que'l manus
crit precedent. Però com que M . Raillard ha pres 
sa versió d'una altra font, el manuscrit i . i } 9 , 
X P segle, de la Biblioteca Nacional de Paris, estem 
inclinats mes aviat a créureles contemporànies , 
quasi germanes. El caràcter musical mateix de les 
dugués pesses inclina an aquesta creensa; al menys 
semblen prou acostades l'una de l'altra pera que la 
diferencia dels temps no aparegui en el caràcter in
trínsec de sa melodia. La música de l'una es digna 
de la de l'altra, marcades com estan pel bon gust y 
la serietat. Foren compostes cn una època en que 
l'art gregorià era prou fort encara pera produir 
belles obres, y en un lloc en que l'esperit antic 
havia sobreviscut y embaumava l'Iglesia ab son 
perfum. 

En l'cpistola de Pasqua haviem remarcat tres 
parts distintes: cl text sagrat, que era la part reser
vada al subdiaca, y dos chors: un primer format 
per una schola y un altre per la muhitut molt pro
bablement. En l'epistola de Nadal no trobem més 
que dugués parts, la del sub-diaca y la de la schola. 
Pensem, en efecte, que aquesta segona part, en 
rahó de sa dificultat melòdica, eslava per sobre'Is 
coneixements musicals de la massa y no podia ésser 
executada més que per un agrupament de veus 
exercides. El text sagrat constitueix el recitatiu de 
la pessa y les paraules parafrassejades ne són el 
chor. Es per això que'l recitatiu del sub-diaca es 
sobri de notes y se desenrotlla quasi per complet 
sobre la dominant. Conté varies cadenses que són 
empleades, en tot o en part, segons l'extensió del 
text. La frase completa en aquest cas es: qui dedil 
semelipsum pro uobis... A cada represa la melodia 
repeteix l 'entonació, no comensant may brusca
ment per la dominant. Es, sens dubte, pera rompre 
la monotonia de la dominant, adornar més el reci
tatiu y conformarse als giros melòdics generals del 
fragment. 

El chor fa contrast ab la sobrietat y la simpli
citat del recitatiu, al qual emmanlleva una cadensa, 
la del punt. Aquesta se repeteix moltes vegades en 
l'interior de la nova melodia, notablement en els 

dos primers membres, els quals són tot seguit con
tinuats d'altres dibuixos no menys artístics que 
introdueixen en la frase una agradable varietat. 
Finalment, la cadensa -primitiva revé dugués vega
des a l'acabar, però tant ben preparada y precedida 
de tant armonioses variacions que sa repetició, 
lluny de fadigar, resta sempre nova y encisa per la 
perfecció artística de la forma mateixa. Se comprèn 
que aquest genre de composició musical convé a 
una pessa dialogada: l'art vol abans que tot, aquí, la 
simplicitat y la vida. 

La vida circula poderosament a travers de tots 
els membres, les frases són desbordantes, y el dià-
lec animat entre'I levita y els fidels revesteix, per 
sa mateixa vivacitat, tots els caràcters d'una escena 
espontània y popular. Naturalment, els quadros 
que les nostres imaginacions se complauen en 
pintar y en contemplar el benehit jorn de Nadal, 
se presenten espontàniament davant dels ulls to l 
cantant l'epístola Gaudeamus. Encara que no's parli 
ni d'àngels ni de pastors, ens-e sembla vèurels y sen-
tir los; cantem ab els uns, marxem pressosament ab 
els altres, ens retrobem tots junts als peus del 
Infant Déu, ahont les darreres notes del Glòria 
angèlic, que acaben de fer.extremir els murs enru-
nats de la pobra establia, s'han apagat cn el silenc 
del reculliment y del misteri. O h ! Es més ben 
comprès , el misteri, quan s'arriba a la fi del petit 
drama. El ministre de Déu y els fidels que l i respo
nen ne parlen, l'expliquen y el comenten ;i cada 
frase'. 

Benhaurats segles en que'ls cristians sabien ali
mentar llur pietat y abeurar llurs ànimes en tals 
fonts. Quin encís devien trobar en les festes dc 
l'Iglesia celebrades d'aquesta manera y en una llen
gua compresa allavors de la muhitut . Ne sortien 
fortificats, més ben armats pera sostenir les lluites 
quotidianes d'aquest m ó n ; hi aprenien la doctrina, 
llurs devers; la moralitat sobre tot que estem ben 
lluny de trobar sempre en l'art dramàtic de nostra 
època. Aixís una festa els conduïa a l'altra, ins-
truintlos, consolantlos, marcantlos les diverses eta
pes del cami de la vida y de l'eternitat, com aques
tes pedres immòbils que, al llarg de nostres camins, 
ens indiquen les distancies a recórrer y el fi a 
aicansar. Tals foren, doncs, llurs ignocentes y su
blims distraccions; tal fou la seva òpera, si'ns cs 

i ) No insisiirem pas mi-s sobre'l teit d'aquesta magnific» 
epistola. perquè volem deixar al llegidor el plaer d'apreciarlo ell 
mateix. Veurà com aquest text es soperb dins de sa simplicitat, 
fins diriem de bon grat dius de sa ignocencia. Compcndri de 
quina manera'ls pensaments teològics que enclou són a la vegada 
profons y sublims. Tota la teologia del misteri de Nadal hi esti 
resumida, y el llenguatge inspirat de Sant Pau no podia rebre 
un quadro literari mes digne de sa graudiositat. 
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permòs, sense profanaries, aplicar aquest nom a 
escenes tant respectables. 

No afegirem niés que un darrer mot abans de 
despedirnos del preciós còdex X X X I de que venim 
ocupantnos desde nostre article precedent. Porta 
per títol, escrit sobre la primera plana, per la mà 
mateixa del caligraf: I n noniine Domini incipil liber 
Iroporum alque prosarum, p r i m ad Missam de node, 
in die Nalalis D n i . Però'ls organisadors del Museu 
de Vich, que l i han donat lloc en la sala dels ma
nuscrits, l'han senyalat d'aquesta manera: Còdex 
X X X I . Ripoll. 

A I llegir això, pensàrem moll naturalment que 
aquest manuscrit provenia de la famosa abadia de 
Santa Maria de Ripoll , que pertany, com ja hem 
dit, a la diòcesis de Vich y es troba a uns 30 kiló-
metres d'aquesta ciutat. Havent volgut asseguràr-
nosen, hem sabut, no sense alguna sorpresa, que 
Ripoll no es en aquest cas el nom de l'antic mo-
nastir benedictí, sinó'l d'un respectable canonge 
difunt al qual el susdit manuscrit havia pertanyin. 
Hem volgut ferho remarcar a fi de que'l llegidor 
no s'hi equivoqui. Però lo quc'ns es impossible de 
dir es la provinensa d'aquest manuscrit. Aquell 
excelcnt eclesiàstic, dc venerada memòria, nasqué a 
Preixana, diòcesis de Solsona, el 25 Febrer de 1775. 
Fou canonge y degà jubilat de la catedral de Vich. 
Home de virtut y de talent, era d'aquells que's 
consagren a la ciència més pera satisfer l'activitat 
de la seva inteligencia que pera la glòria de son 
nom. Se dedicà molt particularment a l'arqueolo
gia y a l'historia, y mostrà tant d'afecte pera tot lo 
concernent al llarg passat de Vich, que se'l pot 
considerar certament com un dc sos més llustres 
fills. Un de sos treballs més ingrats y el menys 
sorollós, més ab tota seguretat un dels més remar
cables, es la revisió del Episcopologimn vicense, que es 
complet perquè s'atura a l'época en que vivia'l la
boriós y infadigable cronista dc Vich. Va morir el 
15 de Novembre de 1843. Ses despulles reposen 
avuy en cl poblet Whl de Santa Eugènia de Berga, 
a l'ombra d'una iglesia que es un model acabat de 
l'istil bisantí. Sembla que aquest noble caràcter, 
càndit, dols y sobiranament pacífic, aímant de 
l'oblit fins en la tomba, hagi escullit pera son repòs 
aquest lloc tranquil y solitari, tot embaumat dels 
perfums de l'art cristià més encara que del dels 
ombrius xiprers. Que'ns perdoni d'haverlen fet 
sortir un instant pera rendirli l'homenatge que 
mereix, ab ocasió de parlar del còdex X X X I que l i 
pertanyé, essent potser el fruit de penoses pes-
quisses. Vich l i deu agrahíment per aquest present 
junt a tants d'altres. També experimentem nosal
tres la necessitat de fer pujar envers ell l'himne de 
reconeixement de tots. Els morts, sobre tot quan 

han estat benefactors, hí tenen més dret encara 
que'ls vivents. 

(Srguitti) 

DOM MAUR SABLAYROLLES 
Benedictí dc Parramon 

PROSA STI, JACOBÍ 

QUATRE MOTS PERA ACABAR 

Ess hem de referir encara a l'origen de la prosa 
de Sant Jaume. 

La qüestió promoguda per nostre contradictor 
inglés presentava, en efecte, massa interès pera DO 
aprofondirla més y portaria fins a l'extrem. Durant 
aquest darrer temps hem continuat, doncs, nostres 
pesquisses. Héusen aquí ' l resultat, adquirit desdc 
ara endavant pera l'historia del Còdex Barchino-
tiensis. 

El monjo de Ripoll que l'ha escrit porta un 
nom ben autènt ic: s'anomena Arnaldus de Monle. 
Va fer en 1173 un pelegrinatge a Sant Jaume dc 
Compostela. Fou en aquesta ocasió que, guiat per 
l'atractiu que com a benedictí tenien els llibres 
pera ell, féu la troballa del manuscrit Còdex Cal ix l i -
m s y de ia prosa Clemens servulorum, que degué 
alegrarlo en gran manera. Prou hauria volgut 
copiarlo tot ; però, mancat de temps, no pogué 
ferne més que un extracte. 

El P. Dreves, que'ns dóna aquesta informació, 
esmenta, pera apoyarlaen el prefaci del XVII· vol . 
dels Analecta, les ratlles següents d'una lletra que 
Arnaldus escrigué a son abat: «.Conlinebanlur in 
eodem voluinine sctipln aliorum quonimdam sanclo-
rum in feslivilalibus prerdicli nposloli el, ad laudem 
illius per tolum annum legenda cum responsoriis, auli-
plwnis pr.rfalionibus el orationibus ad idem p e r t í à m -
libus quant plui i m i s . . . » 

Doncs, es entre aquestes oraliones que's troba la 
prosa Clemens servulorum; dc manera que'l còdex 
de Barcelona es la copia directa del còdex Compos-
tellianus. 

En efecte, el catàlec patristic dels mss. de la 
Corona d'Aragó publicat per Ewald en el volum V I 
del Neues Archiv, d i u : «99. Membran. %xc. X I I 
Brief Kalixt I I über Santiago und Turpin Copíado 
1173 por un monje de Ripoll que fué en peregrina-
cjón à Santiago». 

Tal es, doncs, la gènesi autèntica d'aquesta 
prosa que hem publicat segons el ms. 99 K. de 
l 'Arxiu de la Corona d 'Aragó, de Barcelona. 

Solament, segons el judici dels erudits que han 
estudiat el còdex de Compostela, Ics pesses contin
gudes en aquest manuscrit no tindrien pas tota 



R K V I S T A M U S I C A L C A T A L A N A 

rautenticitat desitjada. Vcus-aqui les conclusions 
que es precis trcurcn. 

l ' . i La reproducció de la prosa de Sant Jaume 
en el Codtx Biirchiiioneiisis no té pas, baix el punt de 
vista d'aquell que n'es l'autor, els caràcters d'auten
ticitat que havicm cregut deure atribüirli d'una 
manera general en nostre darrer article; 2."n Que 
nostre bon monjo de Ripoll, massa pressós pera t'er 
la rectificació científica del Còdex Calixlinus, no ha 
estat, sense voler, niés que un copista insuficient
ment informat. 

Dit aixó, declarem closa en aquesta RKVISTA 
tota discussió sobre la prosa que hem reproduït , ab 
tanta més rahó quant aquells que, sots pretext de 
la poca seguretat del Còdex Composlellianus, han 
emès dubtes sobre'l nom de Guillem com autor 
d'aquesta prosa, s'han guardat bé de donar el nom 
del seu veritable autor, 

DOM MAUK SABLAYROLLES 
I tene i l ic t i de P j r r j n i o i i 

HESPHR1A 

Poema Uríc en un acle de } . OLIVA HRIDGMAN. niíisien 
d e } . I.AMOTE DE GRICNOK, eslrenni nl Gran Teatre 
del Liceu de Barcelona la nit del 2 ) de Janer de 
1907. ' 

Enguany la nova empresa del Liceu cus ha fet 
almoina d'un acte de música catalana, que ja es 
prou concedir tractantse d'una empresa particular 
sense altres fins que'l benefici que li puga reportar 
el mangoneig de la casa. De quan en quan ens toca 
aquesta ganga de veure representada una obra dels 
nostres músics en el gran escenari del Teatre del 
Liceu; però, aixó si, arribat cl cas de l 'admissió, 
l'autor, després d'haver fet traduir a l'italià'I poema 
original, haurà d'esperar cap a fi de temporada y 
contentarse ab el rebuig de la companyia (en la 
majoria dels casos succeeix aixis), estimant forsa la 
bona voluntat dels artistes que vindrà a suplir les 
facultats que'ls manquen. De la m i » en scène no 'n 
parlem: molt serà que no"s pugui engiponar una 
decoració que sembli nos-a ab un teló de fondo y 
uns quants accessoris triats al fosso pera que fassi 
tot plegat més o menys joc. Per altra part, com ja 
es tradicional entre'Is abonats la mala creensa de 

I Partitura pera piano y caut publicada per la casa Vidal 
Lljmona v Boccta, editor». 

que Ics obres dels músics d'aquí °s posen solament 
pel compromís contret ab quatre senyors interessats 
de la Junta del teatre, 110 val la pena d'encaparrarshi 
gaire, y millor si entremitg s'hi troba algun incident 
que's presti a ferhi un xic de brometa: al cap y a la 
fi, l'obra no ha d'obtindre més enllà de ducs o tres 
representacions, una pera cada torn. Si la nova 
producció es d'un sol acte, la cosa pinta encara més 
b é : se donaran abans un parell d'actes de qualsevol 
òpera (dues obres senceres no podeu donarse may 
cn aquella casa: s'haurien d'escursar els entreactes 
y no quedaria temps pera fer tertúlia, perquè enca
ra hi ha qui té la prudència de callar mentres els 
músics sonen), y , cap allà a mitja ni t , comensarà 
la representació de l'obra nova, podent retirarse 
l'abonat a l'hora de costum sense necessitat d'haver 
de sofrir l 'audició completa. Y el crític (?) malhu
morat creurà haver complert la seva missió ( ! ) 
escrivint a l 'endemà que l'obra ha fracassat, perquè 
a mitja representació' l públic deixà la sala quasi 
buida... Y aixis s'ajuda a fer un èxit y se crea una 
reputació en aquesta cult.i y laboriosa ciutat de 
Barcelona. 

Es molt trist haver de fer certes manifestacions, 
però' l cas se repeteix tant sovint, que a molta gent 
els sembla la cosa niés natural que aixis succeheixi. 
Actualment, que s'està debatent la qüestió del 
Teatre Municipal, jè'hi pensarà en la trista situació 
dels nostres compositors, impossibilitats, a copia dc 
desenganys y de glòria sense profit, • d'escriure 
qualque obra seriosa? 

En Lamote de Grignon ha sigut la víctima 
d'aquest any. La seva Hesperia, obra que mereix la 
nostra més alta estima, haurà sofert la mateixa sort 
de tantes produccions germanes com l'han prece
dida en aquella mateixa escena, aplaudides y glorí-
ficades una nit, pera restar prompte abandonades 
en l'oblit més ingrat. Representada en hora la més 
impròpia (a les dotze de la nit no s'escolta ab la 
deguda atenció ni una Simfonia de Beethoven) 
davant d'un públic ja fadigat per la llarga espera y 
ab una interpretació de les més indecises, salvant 
l'orquesta, Hesperia logrà encara interessar a l'au
ditori fins al final, essent extraordinàriament aplau
dida y rebent sos autors Ics ovacions xardoroses y 
sinceres d'un públiíi ben convensut. 

El llibret del senyor Oliva Bridgman no es 
millor ni pitjor que la majoria dels que s'estilen; si 
bé hi ha carència d'originalitat, ofereix, en carabi, 
situacions prou dramàtiques pera'l lluhiment del 
músic. Els personatges estan pintats ab tocs segurs, 
y llurs passions y afectes són de prou forsa pera 
donar intensa vida al procés intern del drama. 
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Heus-aqui l'argunient d'ell, condensai a la més 
miniíiia expressió: Hesperia, que viu ab son pare, 
el vell Ausos, en una cabana solitària, cs l'ena
morada d'Indibil, el famós guerrer que ab sort 
lluità contra l'invasió romana a Catalunya. Anun
ciada per la comarca l'aparició de l'enemic, cl parc 
d'Hesperia 's disposa a juntarse ab l'exércit defensor; 
més cu el precis moment.que's despedeix de sa tilla 
cs sorprès per Scipió ab ses tropes. Ausos nega la 
hospitalitat que aquell l i demana y el romà' l fa 
presoner. Hesperia prega en va que'l deslliurin. 
Scipió accedirà solament a cambi de l'amor que 
pretén d'ella, que'l fa més desitjable encara'l fet de 
ser Indibil son promès. Hesperia's resisteix altiva, 
peró fingeix accedir a les pretensions de Scipió per 
concell del mateix Indibil , que per una estratagema 
ha cambiat cl lloc d'Ausos. Deixat en llibertat, 
Indibil crida als seus v vens novament a l'enemic. 
A l donarsen compte Scipió, foll de ràbia, fereix 
mortalment a Hesperia, la qual en desesperada lluita 
dóna mort a la vegada al capdill romà, y , en mitg 
dels crits de victorià, Indibil plora la pèrdua dc son 
amor. 

En Lamolc se n'ha penetrat bé del llibre, y una 
dc les qualitats principals de la seva obra es la gran 
unitat, la fusió que's rcalisa entre'I text y la músi
ca. En ella hi han les notes precises: ni n'hi falten 
ni n 'h i sobren: tot s'cnllassa ab la més admirable 
perfecció. Si la seva duració es desproporcionada 
pera un sòl acte y fadiga potser un xic en el teatre 
(insistim en les dolentes condicions en que s'ha 
representat en el Liceu), llegida la partitura a soles 
sc veu que no es possible reduiria ni partiria en 
dos meitats, sinó a risques de perdre malhaurada-
ment el seu armoniós conjunt. 

La composició d'en Lamote està escrita dintrc'l 
sistema wagnerià del Uilmotiv, y en sa manera de 
tractar aquest ens recorda molt l'estil d'en d'Indy 
en el seu Fervaa l . 

Tres són els motius que, constantment modi-
licars en sa tonalitat y timbre, y a voltes també en 
sa forma rítmica, segons ho reclama la situació, 
constitueixen el fons general del poema. Són d 
d 'Indibil , que's distingeix per son ritme, v igorós ; 
cl d'Hesperia, de gentil tendresa; y el que simbo-
lisa la pàtria, que no es altre que'l tema de la cone
guda cansó popular Plany. Ab aquests motius n'al-
letnen d'altres de no tanta significació com cl de 
l'esperansa, el dc l'amor (un pàlid record S E k 
Mestres Canlayres) y el de Scipió, tema aquest d'un 
aiie soperb y imperiós que pinta bé la duresa del 
personatge. Però per sobre'Is tenies conductors, 
que constitueixen generalment la trama orquestal, o 
millor diriam el cos simfònic de l'obra, hi sura sem
pre la veu cantanta independciUa, la qual va desgra

nant les belles frases melòdiques que són fidel inter
pretació de l'estat psíquic del personatge que canta. 

En la primera meitat de l'obra hi trobem Ics més 
fresques y gentils inspiracions, que haurien adqui
rit gran relleu en l'escena ab una execució més 
segura. Citem cn primer lloc la deliciosa cansó 
d'Hesperia, seguidament glosada per l'orquesta ab 
grau riquesa de matisos; l'ariós d'Indibil , d'una 
empenta jovenil que enamora; y el duo que segueix, 
dublenicnt iuleressant per la seva forsa expressiva y 
per son treball a rmònic . L'escena religiosa del poble 
que's disposa pera la lluita, presenta també frases 
melòdiques de gran intensíiat d'expressió y cn ella 
les veus hi estan tractades ab forsa aceit, produhim 
-efectes de gran bellesa. Les escenes que segueixen, 
per son caràcter episòdic, no guarden tant interès 
musical; però a l'arribar a la dramàtica escena cnin-
Hesperia y Scipió, una dc les pàgines més originals 
de la partitura, creix l'intensitat emotiva, finalisant 
l'obra ab la patètica mort d'Hesperia, ahont l'inspi
ració del músic hi troba un de sos moments més 
felissos en l'hennosa frase (variant d'un dels lemes 
sein'alats): L n llum de t'aubn benfactora, d'una sua
vitat exquisida en mitg de sa aclaparadora tristesa. 

Resumint l'impressió que Hesperia ens ha causat, 
direm que, tant per sa originalitat com per sa tèc
nica, ha de considerarse com lo millor que fins ara 
cn Lamote ha escrit, y hem de comptaria, ademés, 
entre les més notables produccions que s'han pro-
duhit a Catalunya en aquesta darrera època. 

El mateix Lamote ha dirigit davant de l'orquesta 
les representacions de la seva obra, secundantlo 
aquella ab bon aceri. El desempeny individual ja 
hem dit lo molt que havia llaquejat, més ab tot cal 
esmentar la bona tasca dc la senyoreta Magliulo 
fHesperiaj y la del senyor Scampini ( indibil) , havem 
estat les demés parts encomanades als senyors 
Molina, Candela, Calvo y Oliver. 

JOAK SALVAT 

REPARTIMENT DL PREMIS 

La nit del 6 del corrent mes va cfectuarse'l re
partiment de premis dels cursos de 1905-906 als 
nois que concorreu a les classes de solfeig que té 
establertes I'ORFEÓ CATALÀ. 
- Ab aquest motiu va organisarse una bonica lesta, 
en la qual els mateixos premiats hi prengueren la 
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part més important, puix les seves jolives cantades 
foren la nota més sobressortint de tot l'acte. 

El senyor President de I'ORFEÓ, en Joaquim 
Cabot, obri la festa, endressant sentides y amoroses 
paraules als infants premiats, fent notar a la nom
brosa concurrència que omplia l'espayosa sala, que 
sentia un gran pler de poder presidir per primera 
vegada tant hermosa festa, car els altres anys les 
seves ocupacions l 'hi havien privat. 

Seguidament d'aquestes manifestacions va efec-
tuarse'l repartiment dels diferents premis als alum
nes, que consistien en triats llibres catalans y 
diplomes, fentse constar públicament, al cridarlos, 
la nota que a cada un d'ells corresponia. 

Una vegada efectuada la repartició, el senyor 
Cabot tornà a fer ús de la paraula pera felicitar y 
encoratjar als petits artistes a prosseguir en llurs 
estudis musicals. 

Finalisà aquesta festa cantant la secció de nois, 
ab forsa gust, l'Himne a la Senyera, d'en Pujol; E l 
Ram d'or, d'en Salvat; Les Ires flors, d'en Calduch, 
y A ple Sol, d'en Cornellà, que foren unànimement 
aplaudides per la concurrència. 

BARCELONA 

Gran Teatre del L iceu .—El dia primer d'any 
assistírem a l'estrena de Amica, d'en Mascagni. 
L'obra, que resulta una opereta ab pretencions de 
drama l i r ic , no pot calificarse dc dolenta, però es 
dc lo més manso y ensopit que hem sentit en el 
Liceu. FI primer acte, ab aquell seguit de melodies 
ploraneres, que fan bones moltes roman^as de salón, 
ens causà un enuig desesperant que ni sisquera 
pogué minvar l 'animació de la sala, perquè aquesta 
restà a les fosques com si's tractés d'una representa
ció del Trislany o del Capvespre dels Déus. El preludi 
simfònic que precedeix al segon acte, dintre l'estil 
fogós del primit iu Mascagni, es cl fragment més 
important de l'obra, distingintse sobre tot pel seu 
treball orquestal. El segon acte, bou xic més curt, 
no's fa tant pesat com el primer, més tot plegat no 
arriba- més enllà d'un honest treball, com el que 
podria presentar qualsevol deixeble dc Conserva
to r i . 

Amica fou dirigida pel propri autor, el qual 
tragué bon partit de l'orquesta; en cambi, el des-
empeny individual fou dels més fluixos. 

L'obra, molt ben defensada per la claque y els 
amics de l'empresa, no passà sense protestes. 

Teatre Pr incipal .—Ab l'èxit més complet va 
celebrarse en aquest teatre, el dissabte 19 dels 
corrents, l'estrena de L a Sanin Espina, rondalla lí
rica en tres actes, lletra de n'Àngel Guimerà , mú
sica de l'Enric Morera.. L'inagotable fantasia del 
gran dramaturg català ha trassat un argument nou 
y d'interès sempre creixent, qual acció moguda se 
desenrotlla dintre la major senzillesa, essent con
duïda a un desenllàs del millor efecte teatral. El 
caràcter idílic d'algunes escenes, pintades ab un 
naturalisme de bona lley, contrasta ab l'ambient 
fantasiós que predomina en lo restant de l'obra, 
emmaridantse felisment lo real ab lo imaginari, de 
lo que'n resulta una obra dc gran originalitat y 
d'un bell y ric color que encisa verament a l'espec
tador. 

En Morera ha compost pera L a Sanla Espina 
una valiosa partitura que pot comptarse entre les 
millors que ha produint pera aquell teatre. Encara 
que ha sigut escrita cn un espay de temps relativa
ment curt (puix l'empresa l'havia encarregada 
abans al mestre Vives y aixis s'havia anunciat al 
comensament dc la temporada), cl treball del fecon 
compositor no'n surt pas gaire perjudicat. La major 
part dels números són d'una factura ben cuidada y 
l 'inspiració hi raja sempre distingida y fàcil. En 
cl primer acte sobresurten l'alegre chor de verema-
dors y l'animada escena de les bruixes, molt ben 
tractada en l'orquesta. En l'acte segon se fa aplau
dir per son hermós lirisme la balada y la cansó de 
l'espasa, que canta'l joglar, guardant també un bo
nic color tota l'escena del princep ab la sirena. El 
final, ab son moviment de l'arribada del vaixell y 
l'encantament general de l'escena distreu un xic 
l 'atenció, però entremitg ressalten motius prou de 
relleu, com el del chor d'embruixadors, d'entona
cions y ritmes ben apropiats. A l tercer acte l'am
bient catalanesc hi desplega tota sa ufana y escampa 
arreu sa flaira. Després del bonic ballet oriental, 
que's recomana per la seva delicada melodia, heus-
aqui la més jol iu inspiració de l'obra: el chor 
de captives catalanes, ple de gràcia y frescor, el 
qual s'enllassa ab una sardana tant airosament ri t
mada v de sonoritat tant lluminosa, que totes les 
nits, a l'acabarse, un gran esclat d'aplaudiments la 
corona. Per son sentiment popular es també nota
ble y se fa escoltar ab plena delectació'l fragment 
orquestal que acompanya, en el mateix acte, la 
poètica descripció de la terra catalana. 

Si al valor del llibre y de la música s'hi afegeix 
el magnífic decorat que han pintat els reputats es
cenògrafs senyors Vilomara, Moragas, Alarma y 
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Junyent, se íompendrà que les representacions de 
L a Santa Espina constitueixin actualment l'èxit tea
tral mès gros de la temporada. 

Dediquem, abans d'acabar, l'elogi merescut als 
artistes que mès s'han distingit en el desempeny de 
llur paper, senyores Baró, Paricio y Morera, y 
senyors Santpcrc, Puiggener, Balasch y Puiggari. 

Recital Lliurat.—Nostre benvolgut colabora-
dor y amic, l'excelent pianista en Frederic Lliurat, 
fou convidat a donar el 12 del present mes un 
recital int im en l'Ateneu Enciclopèdic Popular. 
En un dels intermedis se llegí una concisa nota 
critica que sobre Schumann y Chopin, els autors 
honorats en la vetllada, escrigué en Lliurat ab la 
trassa que tots l i reconeixem. De Schumann va 
executar les delicioses Escenes d'Infants y el bul l i 
ciós Carnaval de Viena. Chopin hi figurà ab el 
Nocturn en do % menor. Polonesa en la y Preludi en 
re bemoll. Programa ben selecte, digne dels més 
refinats paladars, ab el qual se guanyà en Lliurat 
merescudissims aplaudiments. L'execució fou un 
veritable tour de force: no trobem calificatiu més 
encertat pera la tasca d'en Lliurat, que tingué 
d'hèureseles ab un pianet vertical d'una sonoritat 
magreta combinada ab una duresa esglayadora. 
Malgrat aquestes circumstancies bon xic descon
certants, l 'execució y l 'interpretació foren cxcelents. 

Catalunya Nova. — El concert que aquesta so
cietat coral dedicà als socis protectors la vetlla del 
31 de Desembre, meresqúé de l'auditori'Is més 
complets elogis. Baix la direcció d'en Jaume Llo
bera, se cantà un programa molt nodrit, en el que 
hi figuraven obres d'en Morera, Mendelssohn, 
Clavé, Narcisa Freixas, Schumann, Bosch, Gay, 
Llobera y Montes. 

Per primera vegada se cantaren les composi
cions següents : Decandiment y Somriu, amor, de 
Narcisa Freixas; L a Dama d'Aragó, de Bosch; L a 
filla del marxant, de Llobera, y Lonxe d'a terrina, 
de Montes. 

Teatre Romea. — Ha sigut molt ben rebuda en 
aquest teatre la comèdia lirica d'en Creuhet y d'en 
Morera, E l Mestre, basada en la coneguda cansó 
popular que comensa: E l mestre que m'ensenya s'ha 
enamorat de m i . . . 

L'argument està ben trassat, però a l'obra, en 
conjunt, l i falta consistència. Es llàstima que no 
s'hagi sabut treure d'ella més partit, perquè hauria 
lograt indubtablement un èxit molt més ferm. Ab 
tot, la comèdia se defensa encara prou bé per la 
simpatia que desperta l'assumpte, comptant, ade-
més, ab un tercer acte que val per tota l'obra. En 

Morera, tenint en compte'ls modestos elements 
de la casa, ha compost pera E l Mestre uns quants 
chors (un d'ells, el de noyets, ben ensopegat, que 
s'ha fet repetir cada n i t ) , alguna cansó amorosa y 
un parell de preludis orquestals, glosant el primer 
la cansó popular que dóna'l títol a l'obra. Són pà
gines senzilles escrites la major part pera animar 
el quadro, y altres, com la melopea delicadament 
instrumentada del tercer acte, pera completar 
l 'emoció interna de l'escena que acompanya. 

Han fet costat a la nova producció les aplaudi
des obretes del mateix mestre. L'alegria que passa y 
L a nit de l'amor. 

Capella de Música de Sant Felip Neri. — E l 
dia 7 l ' l i t re . Col·legi d'Advocats celebrà sa festa en 
honor del seu patró Sant Raymond de Pcnyafort a 
l'iglesia de Sant Felip Neri, cantant la Capella dc 
Música la gran missa del Papa Marcelo de Palestri-
na; el dia 14 tingueren lloc els funerals pera'Is 
advocats morts durant l'any passat y la Capella va 
cantar el Rèquiem a quatre veus, de Victoria. 

Volent celebrar festa grossa aquest any el Gremi 
de Carreters del poble de Santa Coloma de Grama-
net pera festejar a son patró Sant Antoni Abat, féu 
que assistís a dita funció religiosa aquesta Capella, 
la qual hi cantà, baix la direcció del mestre Mil le i , 
la missa O quam gloriosum esl regnum, de Victoria. 

Havent mort el malaguanyat soci de I'OR-
FEÓ CATALÀ en Jaume Fonolleda y Guardiola 
( A . C. S.), tingueren lloc els funerals y misses a 
la parroquial iglesia de Sant Francisco'l dia 19, 
cantant aquesta Capella, considerablement aumen-
tada ab elements de I'ORFEÓ, y dirigits pel mestre 
Millet, el Rèquiem de Victoria y escullits Responso-
ris y Motels de Palestrina, Victoria, Bordes y Millet. 

A la parròquia dc la Bonanova's veu que de 
les ordres de Sa Santctat Pius X no'n saben res: 
ho dihem aixis perquè volem ferlos la caritat de no 
creure que, coneixentles, se complauen en des-
obeirles. Vegis el ÍHCH/ÍH/programa que en la missa 
del gall y en l'ofici de les deu del mati del dia de 
Nadal s'executà sota les voltes del temple, pera es-

1 camí del bon gust v edificació dels fidels. 

A l 'adoració: composicions en lletra vulgar 
(malgrat la prohibició terminant de cantar en altra 
llengua que la llatina), dc qual caràcter artistico-re-
ligiós val més no parlarne, y entre les quals n'hi 
figurava una ab aires de jota, que deya hàl lem; de
licats y respectuosos acompanyaments de pandere
tes, ferrets y castanyoles. 

A l'últim Evangeli: en l'ofici del gall se tocà 
una marxa molt ben acompanyada de panderetes, 
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ferrets, c t c , e t c ; en l'ofici del mati, la cosa fou 
encara més divertida: se tocà una joia. 

No insistirem sobre les maiudeuèüs dc cantar el 
Prefaci ab acompanyament d'orga, de tocar un 
cant profà a l'elevació, de cantar composicions no 
aprovades per la Comissió diocessana, etc, perquè 
semblaria potser que volem extremar la crítica. 

Tampoc ens entretindrem massa ressenyant la 
funció dc la tarda de la diada de Cap-d'any, que fou 
una adoració solemnissima y alegra, ab ferrets, 
panderetes, etc. 

Recomanem la parròquia de la Honanova a la 
Comissió diocessana de Música reli·'iosa. 

p R R E S E o J S D E í f O A S 

B E R L Í N . — A b motiu de l'aniversari del naixe
ment de Beethoven (16 de Desembre) tingueren lloc 
concerts dedicats al mestre, per les orquestes del 
Teatre Reyal, dirigida per en Weingartner, y la Fi-
larmònica, dirigida per en Nikisch. Abdues executen 
prou bé les obres del gran mestre; més tractantse de 
l'ínterpreiació de Beethoven, en general, té aquí 
més simpaties en Weingartner que en Nikisch. 

A propòsit d'aquest darrer, van contarme l'ahre 
dia a Leipzig, ahont vaig anar pera assistir al setè 
concert filarmònic, que en un dels darrers eòncerts 
del «Gewandhaus», que dirigeix en Nikisch, va 
descararse aquest ab forta veu al miig del concert 
contra unes senyores del públic perquè cometien la 
greu falta de mirarlo ab els ^emWoí, y això, segons 
ell va dir, el posava nerviós y el privava de dirigir 
tranquil. 

Aquestes extravagàncies pera cridar l'atenció y 
produir un reclam, no sempre sunen bé, y aquesta 
vegada'l resultat ha sigut desfavorable al seu autor, 
el qual, després del fracàs com director del Teatre de 
l'Opera y del Conservatori, no l i convé exposar el 
seu lloc com a director dels concerts del «Gewand
haus», a les censures d'un públic seriós com ei de 
Leipzig. 

En l'indicat setè concert filarmònic, 7 del corrent, 
en l'Albert Halle (3.000 places), en Winderstein va 
dirigir la Simfonia en mi menor d'en Tschaikowsky, 
ab gran destresa. Van sobressortir especialment les 
dues primeres parts de l'obra, matisades ab moltís-
sima delicadesa per la seva disciplinada y remarcable 
orquesta. En Manén, ja celebrat a Leipzig per son 
gran succés en un dels concerts filarmònics de l ' h i 
vern darrer, era'l solista y va executar el Concert en 
re major de Mozart, la Romania en sol de Beetho
ven, / Palpi l i de Paganini, y sis pesses més fóra de 
programa. La premsa de Leipzig, ahont hi firmen 
crítics experts y de reconeguda autoritat, repeteix ab 

rara unanimilat les alabanses entusiastes al nostre 
paisà, que féu un succés sens parella (textual d'en 
Winderstein) en els anals dels concerts filarmònics 
de Leipzig. Tres vegades apagaren els llums de la 
sala y altres tantes se tornaren a encendre pera com
plaure al públic que, impertèrrit , no cessava de de
manar bis. En un dels pròxims concerts filarmònics 
se presentaran per primera vegada al públic de Leip
zig dos artistes més paisans nostres: en Vinyes, 
pianista, y en Casals, violoncelista. No dubtem del 
bon aculliment y favorable succés d'abdós artistes, 
y enorgullim-nos, com catalans, d'aquests que així 
saben honrar la nostra pàtria en la musical Ale-
manía. 

Tornant, doncs, referent a Berlín, en el «Circus 
Bush» (circ eqüestre) va tenir lloc, a benefici de 
l 'Af i l de Noyes, l'estrena d'una nova y interessant 
obra d'en Humperdinck que té per títol Somni de 
Nadal d'un noyel. L'obra es louckanl, com diuen els 
francesos, y va ésser executada per l'Orquesta Filar-
mònica, un chor de 700 noyes y dònes, baix la di
recció del conegut autor de H à n s e l y Grelel, y va 
agradar molt. 

Els concerts de solistes han tornat, a l'any nou, 
a rependres ab la fúria de costum, y pera tols els 
gustos y aficions. Entre'ls més coneguts dels pianis
tes acabem de sentir en D'Albert, Teresa Carreno y 
Reisenauer, y, dels violinistes, en Burmester, Kreis-
ler y Manén. Enguany, per sort, ha decaigut molt 
l'entusiasme del gros públic en els dos anys darrers 
pels noys prodigi (ivunderkind), que culliren en el 
pais del sever classicisme y profonditat musical 
més quantitat de marcs que'Is artistes més madurs 
y celebrats. 

Els teatres d'òpera nò ofereixen gaire novetat. En 
el Reyal se va donant, intercalanila en el repertori 
conegut, la S a l o m é de Richard Strauss, obra sensa
cional que fa a poc a poc son camí per tots els grans 
teatres, malgrat una gran part de crítica que arreu 
11 es desfavorable. Copio la llista de les òperes repre
sentades en el Teatre Reyal la segona quinzena del 
darrer mes, sols pera donar una idea de la varietat, 
que es tant difícil d'obtenir an nostre Liceu: 17, 
E l s Mestres Cantayres; 18, Les Bodes de F i g a r ó ; 19, 
S a l o m é ; 20, Lohengr in; 21, Mignon ; 23, H à n s e l y 
Gretet; 25, L a Flauta encantada; 26, Sanson y Dal i -
l a ; 27, D o m i n ó negre; 28, T a n n h à u s e r ; 29, Les ale
gres comares de Windsor. Quan els proprietaris del 
nostre Gran Teatre s'en preocupin de l'administra
ció, y, com fan els d 'aquí , constitueixin una bona 
orquesta, quartet y chors permanents y dependents 
del teatre, fòcilment obtindran també eixa varietat 
en els espectacles, y ademés una perfecció en l'exe
cució de les obres que fóra un bon atractiu pera'l 
nostre públic. — M. A. 

12 d e J a n e r d e 1907. 

B R U X E L E S . — Molt interessant va resultar la 
sessió donada l'ahre dia pel Quartet de Sant Peters-
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burg (Kamensky, Kraus. Bornemann y Buike- i 
witsch). Van locar tres obres russes. L'Scher^o y el 
Nocturn del Quartet núm. 3 (en re), de Borodineí el 
l .argo, el Presto y Vlntei-me^o del Quartet opus 4 
(do menor), de Taineiff; y VScherço, VAndante y el 
F i n a l de l'opus j j (en / u j . de Tschaíkowsky, van 
impressionar de debò. Bé es veritat que l'execució 
fou verament immillorable. 

Els directors de la Moneda han fet de les seves, 
ja que, ademés del Capvespre, que ja ha entrat aquí 
de repertori, ens han ofert dugués obres noves: Les 
Troyens. de Berlíoz, y el Pel léas et S íé l i sande , d'en 
Debussy. 

Grans mercès s'han de donar a la direcció del 
nostre Gran Teatre per havernos donat, en fi (y 
abans que a Paris, com ha succehit ab moltes altres 
obres), l'obra dramàtica de l'exaltat autor de la F a n 
tàstica. Ja no cal dir, tractantse de la Moneda y dels 
actuals directors, que l'execució ha sigut força cui-
dada, tant baix cl punt de vista purament musical 
com escènic, etc. Res ha sigut descuidat. La pi 1 mera 
jornada, que podríem dirne, de Les Troyens. o sigui 
L a Prise de Troie. s'estrenà'I 26 del mes passat, y 
L a Troyens a Carthage foren representats el dia 
segQent. 

Tot això ha sigut ben curiós. Escoltant Les T r o 
yens no dubto que a molls aficionats els haurà sem
blat ben extrany que'Is contemporanis de Berlioz 
s'espantessin per tant poca cosa. Car es necessari 
confessar quc'ls atreviments del gran romàntic, com
parats, per exemple, ab les disbauixes. diguemho 
aixis, dels nostres impressionistes, resulten pera nos
altres ben poca cosa. 

Més deixeinnos dc reflexions y tornem a Les 
Troyens. L'obra de Betlioz (en la qual hi ha tant 
belles pàgines y que ja la vàrem sentir, si mal no re
cordo, en un dels Populars, fa alguns anys) ha obtin
gut el més gran èxil. Ben al revés, recordemho, de 
lo que succehi a Paris, l'any 1863, quan en Carvalho 
la representà en el Teatre Liric. Bé es veritat que 
l'obra fou molt mal presentada, segons sembla, y el 
públic no estava, naturalment, tant preparat com 
ara. Repeteixo, doncs, que la representació que'ns 
ocupa pot considerarse com una primera. 

El Pe l léas y Mél isande. d'en Maeterlinck y d'en 
Debussy, que s'estrenà a Paris el 30 d'Abril de 1002, 
s'ha representat aquí per primera vegada'l dia 0 del 
corrent y ha despertat, si fa o no fa (car es ben bé 
una obra de combat) les mateixes discussions que 
quan s'estrenà a Paris. Ab tot, cal confessar que'ls 
que han aplaudit la bella, original y atrevida parti
tura d'en Debussy han sigut els més. No oblidem 
també de consignar que a l'acabar la representació 
que'ns ocupa s'aplaudi forsa y ab el més gran entu
siasme. Se l i féu, doncs, justícia. Car, diguemho 
ben clarament, en l'obra d'en Debussy hi podran 
haver tantes dissonàncies (què dic dissonàncies, suc
cessions de dissonàncies) com vostès vulguin; però, 
confessemho, també hi ha bellesa, que es precisa
ment, si no estic mal enterat, lo que s'exigeix, sobre 

tot, en tota obra d'art. Delegades, y això es innega
ble, no hi ha en aquesta obra ni melodia, ni ritme, 
ni tonalitat determinada, ni , en fi, tot allò que estem 
acostumats a exigir en Iota la música de l'escola 
del bon sentit, que podriem dirne. Més, tinguem la 
franquesa de confessarho, qui hi fa.1' To l això hi 
falla, moltes vegades, si; però, malgrat això, impres
siona, es hermosa y sab apoderarsc de nosaltres, 
que es precisament lo que's tracta dc demostrar. 
Què més volem, doncs? Hem d'exrgir, potser, a tot 
artista prou artista y ab prous forces pera obrir a 
l'art nous horitzons, que'ns demani a tols permís 
abans d'intentar quelcom de no encara fet, de vera
ment nou* Per la meva part. jo no sé encara si soc 
un partidari dels atreviments d'en Debussy y de totes 
les seves teories (en tot cas puc respondre que no'm 
sento pas encara víctima d'aquell mal extrany que 
en Mauclair qualificà un dia ab tant espril de la de-
bussrsle); més, enfroni de la seva franquesa, de la 
seva sinceritat y de la bellesa per ell creada (car n'ha 
creada, aquest ditnoni d'home), aplaudeixo ben llar
ga y sorollosamcnl, com han aplaudit aquí, y han 
fet molt ben fel. tols els músics y aficionats un xic 
lliures de prejudicis. — X. 

PARIS . — La característica musical d'una ciutat 
com París es difícil de precisar per l'impossibilitat 
material d'oírho tot, d'observar ab profit totes les 
manifestacions que, en un sentit o altre, contribuei
xen a crear aquesta característica, y, sobre tol, apre
ciar justament baix el punt de vista que cal conside
rar tal o qual aclc, qualificat teòricament d'acie 
musical. No obstant, els que realment vulguin co
nèixer la fesomia musical d'un poble trobaran en 
els programes documents d'un valor infinií, res de 
més edificant ni més exacte. 

De la mateixa manera que pel plan d'una obra se 
descobreix el talent d'un compositor, un pr.ograma 
revela la cultura y les apliluts estètiques d'un íntèr-
prete, y un conjunt d'ells ens pot determinar, per 
medi d'una observació intelígent, el nivell del senti
ment auditiu d'un públic, y, per conseqüència, les 
seves qualitats de comprensió y d'assimilació. No 
causi, doncs, extranyesa als llegidors de la REVISTA 
que substitueixi l'exposició d'algunes opinions per
sonals, devegades no justificables més que després 
de llargues controvèrsies, per la recopilació de certs 
programis de capdal interès. 

Reprodueixo avuy els programes dels concerts 
Lamoureux y Colonne corresponents als diumenges 
16, 23 y 30 de Desembre, y 6 y 13 de Janer: 

Concerts Lamoureux: Obertura d' /phigénie en 
Aulide. Gluck; Segona simfonia en sí menor. Boro-
dine; Preludi y Mori d'Isolda. Wagner; Espana. 
Chabrier. 

Obertura de Sapho. Goldmark; Simfonia en »«' 
menor ÍEI Nou Món) . Dvorak; Le Songe de la Sula-
mile. Bachelet; Antar. Rimsky-Korsakow; l.ohen-
grin. Wagner (introducció del tercer acte). 

Simfonia Heroica, Becthoven; Balada. Faure 
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(piano, Alfred Conoi); Ma^eppa, Liszi; Les Djinns, 
César Franck (piano, Alfred Corioi); fragments sim
fònics d.'Ets Mestres Cantors, Wagner. 

Obertura L a Gruta de Finga l , Mendelssohn; 
Simfonia en re menor, César VvinaV.; Simfonia es
panyola, Lalo (violí, Henri Marteau); fragments 
simfònics à 'Hcense ly üretet. Humperdinck; Marche 
l'oyeuse, Chabrier. 

Faust, Schumann (soli. chors y orquesta.) 
Concerts Colowne: Faust . Schumann. 
(Mateix programa el següent diumenge.) 
L a Damnac ió de Faust, Heclor Berlioz (solistes: 

Mme. Auguez de Montalant, Kmilc Cazeneuve, Sig-
walt y Eyraud). 

Simfonia Fantàst ica. Berlioz; Gran fantasia y 
fuga pera piano, Bach-Liszt (piano, Mlle. Lucie 
GafTarci); Thème Varié, pera viola, Georges Hue 
(solista, Pierre Monteux); Simfonia Domèstica, Ri-
chard Strauss. 

Kls altres concerts se succeeixen impassiblement. 
Alguns han interessat a tot hom; d'altres no han fet 
més que preocupar llurs organisadors. Entre "Is pri
mers, inscric desseguida'ls concerts de la Societat 
del (Conservatori y l'audició de les obres que desde 
Roma'ns ha enviat en Florent Schmitt, un compo
sitor de raça. Aquestes obres són: un Estudi s imfò 
nic inspirat en una hermosa visió d'Edgard Poe; una 
Suile d'orquesta titolada Musique en plein a ir , y el 
l'salm X L V I , pera orquesta, orga y solo. Molt discu
tida al començament , la personalitat de Florent 
Schmitt s'ha imposat per ses riques qualitats d'artista 
vibrant y de músic conscient. 

L« «Societat J. S. Bach», continuant sa bella tasca 
de vulgarisació, per la més gran joia de tots els que 
aimen per sobre de tot el vell cantor de Leipzig, ens 
ha donat en son últim concert el programa que 
transcric: 

Concerto Brandeburguès n ú m . 4; Himmetskcenig, 
sei willkommen. cantata religiosa; Passadiille pera 
orga (solista, Ch. M. Widor), y la Cantata del Cafè 
(cantata profana). 

La «Fundació J. S. Bach» (una altra associació 
creada pera glorificar l'august mestre) ens ha ofert 
també un ric programa, consagrat als fills de Bach. 
Sols faré remarcar que'l més important de tots, 
Carles Felip Fmanuel, no hi fou representat com 
calia. El creador de la forma ternaria, de la sonata, 
mereixia un lloc preferent en un programa dedicat 
als fills de Bach; y no puc creure que'l distingit d i 
rector d'aquesta notable agrupació, en Charles Bou-
vet, ignori que'l segon fill de Bach composà més de 
80 sonates. 

Recordo també les sessions Wurmser-Gaubert, 
consagrades al repertori pera piano y flauta, y en les 
quals oirem en una mateixa nit quatre admirables 
sonates de J. S. Bach y de Haendel; VOndine, de 
Reinecke, incolora, com tot lo d'aquest excelent 
professor; una Suile de Widor, que no l'aventatja 
més que en les dimensions, y una Sonata de Pierné, 
escrita originalment pera piano y violf y transcrita. 

sense oportunitat, pera piano y flauta. Recordo pocs 
programes més abigarrats que aquest, y, no obstant, 
els intèrpretes són artistes de valor. 

En la segona categoria de concerts la llista es 
interminable y per res del món l'imposaria a ningú. 
Recordis que París, en aquesta època, y fins a fl de 
Maig, es una exposició pera uns, camp de lluita pera 
altres, lira pera'Is més y mercat pera molts. Passo, 
doncs, per all , lot lo que no ofereix un veritable 
interès musical. 

Però Paris s'ha commogut! El « tou t París» ha 
vibrat el 28 de Desembre de i g o à a b Madame Butler-
fly, de Puccini, a l'Opera Còmica, com el «tout 
Paris» de 1839 ̂ o feu en el Teatre Italià ab VEl is ire 
d'Amore y Luc ia di Lamermoor, de Donizzetti. M a -
dame Butlerfly ha arribat a Paris després d'haver 
passejat les seves equívoques gràcies per Milan (ahont 
fou estrenada el 17 de Febrer de 1904 ab un fiasco 
colossal), per Brescia, per Buenos Aires y Montevi
deo, per Gènova y Alexandria, Londres, Tu r in 
(ahont fou xiulada), Nàpols, Palerm, Budapest, Wa
shington, etc, etc. Y Madame Bulterfly ha triomfat 
en la galeria de l'Opera Còmica, però ha sigut acu-
llida ab irònica reserva per la gran crítica. 

Al donar compte del fet no crec indispensable 
afegirhi una opinió, — la meva,— que potser no 
seria prou imparcial. El meu càrrec d'informador 
fineix, doncs, aquí. 

Imi t i l dir que una gran part del bon públic de 
l'Opera Còmica, del públic que escolta, comprèn y 
aima Pel léas y Melisande, de Debussy, espera ab i m 
paciència justiticada VOrfeo de Gluck, anunciat pera 
aviat. 

L'última nova que he apuntat es el concert donat 
per la pianista catalana Julià Sicard, en la Sala 
Erard, ahir 15 de Janer. 

El programa contenia: 
L'Andante del Concert en sol menor, de Saint-

Sacns; Nocturn (re bemol), Polonesa (sol sostingut 
menor), Berceuse, Vals (do sostingut menor). Estudi 
(sol bemol) y Scherno (si bemol menor), de Chopin; 
Sonata Appassionata, Beethoven; Impromptu y Va
riacions, Schubert; S u r les ailes du chanl, Mendels-
sohn-l.iszt; Murmure du vent, Sauer; Rapsòdia 
n ú m . 14, Liszt. 

La jove artista deixà en cl públic una molt agra
dable impressió, per la delicadesa, la dolçor y la 
tranquilitat del seu isl i l . La senyoreta Sicard con
serva, tocant, les seves qualitats de dóna, y això'ns 
plau. Res de més antipàtic que aquestes artistes fe
menines que pretenen lluitar en força ab els més 
forts. A cada hu lo seu, y la senyoreta Sicard està bé 
en el lloc que modestament ella s'ha fet. Que'ls 
aplaudiments del públic d'ahir li serveixin d'enco
ratjament pera arribar als triomfs més decisius de 
demà. — J . J . N I N . 

París, Jancc de 1907. 
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f i o T A S 

MALRICE RAVEL. — Miroirs. — París , H . Demels, 
idileur. 

En mitg de lo ja ben conegut, ben classificat, 
y per damunt dels indecisos y dels eclèctics, dugués 
són les escoles que ab més relleu apareixen ais ulls 
dc l'observador a l'estudiar l'actual moviment mu
sical francès: l'escola dels fianckisles, capitanejada 
per en V . d'Indy, y la dels impressionisUs (pera 
emplcar el qualificatiu ja consagrat), representada, 
cn primer lloc, per en Claudi Debussy. 

Pera'ls primers,— entre'Is quals hem de recor
dar el nom d'en Guy Ropartz, un simfomsla interes-
santissim, — uua cosa es sobre tot necessària en tota 
producció musical, y es que sigui ben pensada, ben 
construïda, ben equilibrada. Algún ha dit també, 
al parlar d'ells, y jo crec que ab molta rahó, que cn 
aquest moment es en Ics llurs obres ahont s'encar
nen ab més fermesa les grans tradicions clàssiques. 
El modernisme d'aquesta escola es, doncs, sempre, 
ordenat, sever y ben conscient. 

Els impressionisleí, al contrari, sembla que s'ha^ 
gin dit tots, parodiant la coneguda frase d'en Ver-
laiue (ab qual art tenen potser més d'un punt 
de contacte): «de Vimpiessioit avant toute chose!». 
D'aqui aquesta música especial, tant sugestiva mol
les vegades, de forma lliure y de procediments més 
lliures encara, en la qual, com es sabut, no es pas 
gens difícil descobrirhi totes les quiules, octaves y 

Jiilses relacions que vostès vulguin. 

Després d'en Debussy, en Maurici Ravel,— afe
gim també'I nom d'en Déodat de Séverac, — es un 
dels representants més notables d'aquesta escola. 
Tots els pianistes coneixeran, sens dubte, els seus 
Jeux d'eaux, — que l'amich Vifies executa ab tanta 
irassa, — y hauran sentit a parlar d'altres obres 
seves (Quartet pera cordes, Scheberaxade, Noèl des 
fóui ls , e t c , e t c ) . Avuy ens toca ocuparnos dels 
Miroirs, que en Ricart Viiies eslrenà l'any passat a 
París, a la Nationale, ab el més gran èxit. 

Es un recull que's compon de cinc obres pera 
piano: Nocluelles, Oiseaux Irisles, Une barque sur 
i'Ocèan, Alborada del graciosa y L a Vallée des clo-
cbes. En totes elles hi trobareu les qualitats que 
caracterisen au en Maurici Ravel: afany de novetats, 
de curiosilals; esforsos pera crear coses exquisides al 
mateix temps que noves; lluites continues pera 
despertar impressions jamay sentides. L'Alborada 
del gracioso, d'un ritme a l'espanyola, es interessan-
tissima y està feta ab una trassa admirable (reco

mano als pianistes aquelles quaites glissaa.^)' 
Oiseaux Irisles v L a Vallée des cloches són dugués 
pàgines deliciosament suggestives (en l'última, per 
moments, hi regna potser certa monotonia), y 
Nocluelles y Une baique sur l 'Océan, de dimensions 
més grosses, són dugués obres ben curioses. La 
segona, sobre tot, es dc lo més complet que conté'l 
recull. Ab tot, confcssemho (y que se'ns perdoni 
aquesta lleugera crí t ica) , tot aquest art, malgrat les 
seves sorpreses, les seves novetats y les seves ma-
nyagueries, no arriba pas sovint a commóurens : 
ens impressiona tant solament (bé es veritat que 
es això precisament lo que's tracta de demostrar); 
no'ns emociona: ens distreu, ens captiva, ens en
lluerna. Tot això, ja no cal dirho, d'una manera, 
ben sovint, forsa deliciosa. 

En fi, no acabarem pas aquestes notes sense 
repetir lo que tothom ja sab, y es que en Ravel es 
una de les figures més originals y més representa
tives de la moderna escola francesa y els seus M i 
roirs una de les produccions més felissis y més 
completes de la tendència que representeu. — F. 
L L . 

JOAN MANEV. — Cançons. Lieder. Chansons. — 
Goldscbmidl Lope\. Berlin. 

Heus-aqui tres quaderns que'ns mostren un nou 
aspecte dc la musicalitat d'en Manen, la qual haviem 
ja apreciat cn el teatre, en el concert y en la música 
de cambra. Com a autor de melodies en Manen 
no's queda enrera, y , dintre'1 genre, ens dóna tam
bé pàgines d'una exquisida sensibilitat y d'una 
factura superior, com són la majoria de les que 
integren els reculls de referència. 

Les Cançons, ab lletra catalana del mateix Maneu, 
tenen una flaire popular que encisa. Totes tres són 
forsa espontànies y per llur inspiració y llur senzi
llesa creyem que, un cop conegudes, no'ls han de 
mancar may interpretadors nous. 

El recull de Chansons el constitueixen ires melo
dies d'un caràcter totalment oposat al recull anterior. 
La primera, Complainle, ab la seva tonalitat indeci
sa y la seva armonia atormentada, es una pàgina 
d'un impressionisme ben modern. No menys inte
ressant, dintre ' l mateix estil, es la melodia que 
•egueix, P i iyca lo , en la qual les més enceses y 
apassionades frases d'amor evoquen ab gran origi
nalitat la silueta del cinic Don Juan. Fa contrast ab 
aquesta melodia, per son sentiment delicadissim, 
la que porta'l t i tol Capriccioso, d'una dolcesa tota 
schumanniana y d'una escriptura tant ben cuidada 
com les anteriors. 

Chopin, Mi t ja nit. Esclat í a m o r y Rosers són els 
t i t o k defs Lieder sobre text alemany, al que acom
panya una adaptació lliure al català. Dels quatre. 
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s'enduen la palma el primer y l'últim. Cbopin es 
l 'inspiració més bella dels reculls plegats. Es una 
pàgina de mestre, tant admirable per la sobrietat de 
la seva expressió com per son pla desenrotllament. 
Els records passatgers de Chopin que's troben en-
llassats en el mateix acompanyament produeixen 
el més deliciós efecte y completen la dolsa melan
gia que oraplena de misteriosa poesia tota la com
posició. Sense igualar l'intensitat emotiva de Cho
pin, Rosers es el més hermós dels lieder restants: es 
un esclat de vida hont s'hi sent bategar l'ànima 
ardenta d'un meridional. — S. 

La Societat Toonkunst, de La Haya, executk'l 
dia 16 d'aqueix mes el Pròlec d'Ets Pirineus, del 
mestre en Felip Pedrell. Eixa Societat, que posse-
heix clements de gran importància, va comptar pera 
dit concert ab la cooperació de la Reial Societat 
Choral «Cecilia», formant un conjunt de 500 veüs, 
que desde'l Setembre han treballat constantment en 
l'estudi d'eixa obra. L'èxit que obtingué' l Pròlec va 
ésser immens, memorable; la grandiositat de VAlle-
luia final aixecà'l públic holandès en un crií espon
tani, vibrant d'entusiasme y d'admiració. El següent 
telegrama, expedit el dia 17, ho mostra evidentment: 
«L'execució del Pròlec, en presencia de la Regina y 
del Príncep, t ingué lloc ahir, ab immens èxit .— 
G. Laalberg, Secretari de la Toonkuns t» . 

Tota la premsa de La Haya s'ha ocupat d'Els 
Pirineus y de son genial autor ab un ver entusiasme. 
Al programa del concert acompanyava un estudi 
sobre l'obra escrit per en Rafel Mitjana, el qual, a 
la fi de son treball, felicita a la Societat y a son Di
rector per l'excelencia que espera de l 'execució, en-
coratjantlos a tots a fer conèixer al públic holandès 
altres de les composicions del mestre català. 

El noble crit d'en Mitjana ha sigut ben ohit, 
perquè sabem certament que la susdita Societat 
Toonkunst ha demanat al mestre Pedrell altres 
obres pera sos concerts, y podria ésser ben bé que 
aviat s'estrenés a Holanda lo que encara no hem 
volgut okir a Calatunya : el gran festival liric popu
lar E t Comte A r n a u . 

Nostre estimat amic y colaborador en J. J. Nin 
ha de donar el dia 4 de Febrer una audició a I " * Es
cola dels Grans Estudis Socials», de Paris, consa
grada a L a Musique à Programme au X V I I ' el 
X V I I I ' siècle, y els dies 35 y 27 del propri mes do
narà a la «Université Nouvelle», de Bruxeles, dues 
audicions d'obres d'autors anteriors a J. S. Bach. 

En Nin ha firmat altres dos contractes: un pera'l 
8 de Maig, obres de Bach y dels seus fills, ab l'or-

questa de l'«Associació de Concerts Històrics», de 
Nantes, y un altre per Londres, el mes de Juny, pera 
dos concerts ab conferencies. 

Ademés del concert celebrat a Leipzig, del qual 
ens dóna compte"! nostre corresponsal de Berlin, 
sabem que en J. Manen ha tocat posteriorment ab 
igual èxit a Ti ls i l y a Berlin mateix, ahont li ha 
sigut molt aplaudida la seva Suile pera violi y piano 
concertants ab acompanyament d'orquesta. 

Actualment el nostre paisà's troba a Rússia, 
devent ferse sentir a Sant Petersburg, Varsòvia y 
Lodz. 

L'na divertida anècdota qual hèroe fou l'illuslris-
simo signor Mascagni. Aquest indicà un dia a un 
músic ambulant la manera de rodar la maneta del 
seu piano de manubri a fi de que no's perdés cap de 
les belleses d'un cert inlerme^o per ell composat. 
Sentint executar a l 'endemà, davant l'hotel ahont 
s'hostatjava, la pessa en qüestió sense que s'hi notés 
la més petita falta, soni pera felicitar a qui tant bé 
s'havia aprofitat dels seus consells; però lo primer 
que ferí'ls seus ulls sigué un enorme cartell colocat 
descaradament sobre'l piano ahont s'hi llegia en 
grosses lletres aquests mots: «Deixeble d'en Mas
cagni». 

El primer de Desembre darrer s'obri en la pre
fectura del Sena'l concurs fundat per la vila de París 
pera la composició d'una obra musical ab solos, 
chors y orquesta. En ella no hi poden pendre part 
els compositors dels quals s'hagin representat tres o 
més actes en algun teatre subvencionat. Si l'obra 
coronada està composada en la forma simfònica, el 
llorejat rebrà 10.000 francs y l'obra s'executarà per 
encàrrec de la vila. Si es dramàtica, queda lliure de 
tr iaria manera d'execució que li sembli preferible. 
En el cas que escullis una execució de concert, rebria 
10.000 francs. Si prefereix veure la seva obra repre
sentada en una escena lírica, ab decoracions, trajos 
y mise en scène, rebrà 5.000 francs y l 'administració 
ne concedirà 25.000 a l'empressari que la fassi repre
sentar. Aquest empressari ha d'assegurar: 1.",. una 
representació reservada especialment a la vila. 
3.0n, un mínim de sis representacions públiques. 
Si ' l jurat ho estima convenient, podrà abonarse una 
prima que no passi de 3.000 francs a l'obra que'n 
siga mereixedora. El jurat esta.'à composat del pre
fecte del Sena, president, y de setze membres. Se 
diu que a l'hora actual hi han reunits una seixante
na de concurrents, coneguts alguns d'ells. 

Quan la ciutat de Barcelona organisarà una cosa 
semblant? 

W . ' 
En la sessió inaugural de curs que celebrà la 

«Associació de Lectura catalana» el dilluns 14 dels 
corrents, varen cantarse per primera vegada un 
important nombre de cansons originals de les cone
gudes compositores Narcisa Freixas y Carme Karr, 
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que meresqueren de la concurrència'l més senyalat 
favor. Dites cansons foren interpretades ab moll bon 
gust per les senyoretes Franciscà Correa, Dolors 
Grau y Aurea Puig, Ics quals compartiren ab les 
autores els nodrits aplaudiments que l'auditori va 
tributarlos. 

Pera'ls dies a6, a; y a8 d'Abril vinent s'anuncia 
un Congrés de Música Sagrada a Valladolid. 

A fi de facilitar els treballs de propaganda, la 
comissió organisadora ha pres l'acord de fundar una 
revista quinzenal portaveu de l'esmenlat Congrés, 
en la qual apareixeran lots els detalls concernents a 
la seva organisació. 

En el número vinent de nostra REVISTA donarem 
detalls més complets d'aquest projecte, que desit
gem veure realisat ab el major esplendor pera glòria 
de l'Art y de l'Iglesia. 

L'Associació Musical de Barcelona ha firmat con
tracte ab la Junta de Govern del Gran Teatre del 
Liceu pera donarhi quatre grans concerts simfònics 
en la propera temporada de Qqaresma, que seran 
verdaders festivals per l'importància de Ics obres que 
s'executaran y els elements que hi pendran pari. 

De dits concerts, dos seran dirigits pel mestre 
Siegfried Wagner, y s'executaran obres ca pdals de les 
escoles modernes alemanya, belga, francesa y ita
liana, y, entre altres, per indicació de gran número 
d'aficionats, hi figurarà la primera audició en Espa 
nya de L a Mer, de Gilson; Psyché el E; os. de César 
Franck, y l'oratori L a Resurrecció de Llàlsfir, de 
l'abat Perosi. 

El senyor Graner, d'acord ab l'cAcademia Gra
nados», ha contractat al cèlebre Risler pera tocaries 
Sonates de Beethoven el pròxim més de Maig, 
després d'haverho fet a la Filarmònica de Madrid en 
vuit sessions. 

Darrerament el propri senyor Risler celebrà tal 
solemnitat artística a la Filarmònica de Berlin. 

També en la primera quinzena d'Abril donarà 
dos concerts al Teatre Principal el famós concer
tista de piano M . Raoul Pugno. 

V A 
Ha sigut una pèrdua ben sensible la de na Ma

ria Viola, tant joveneta, tant xamosa y tant segura 
en l'escena que s'havia ja guanyat totes les simpa
ties del públic. Treballava actualment en el Princi
pal, en l.t companyia d'eu Graner, y havia desem-
peuyat importants papers en L a Dama d'Aragó y 
Ga\ie] . La seva veu era d'un timbre dolcissim y 

interpretava Ics parts que l i eren confiades ab una 
gran distinció v ab una conciencia que sorprenia 
en els coniensamcnts de sa carrera lírica. Déu no 
ha volgut que's realisessin les belles esperanscs que 
rahonadament se fundaven en el pervindre de la 
gentil Viola y l'ha cridada a son si, pera que frueixi 
eternalment de la benhaurada pau. 

També ha mort a Barcelona'l conegut professor 
de clarinet senyor Salvatori, el qual en els bons 
temps del Liceu havia ocupat un lloc distingit en 
els rengles de la seva orquesta, quan cu ella s'hi 
comptava (ben diferent d'ara) la plana major dels 
professors barcelonins. En l'execució de pesses 
musicals obligades de clarinet era considerat en 
Salvatori com una uotabilitat, y sovint, cn concerts 
y orquestes, el públic l'havia aplaudit ab entusias
me. D'uns quants anys cnsà'l notable instrumen
tista se trobava reclòs cn la Casa de Caritat, ahont 
exercia el professorat de clarinet entre'ls noys allí 
asilats. 

Le Courrier Musical (Paris). 
Num. i , i."Jaiier 1907. 
La Consolalion dant le chanl. C. Mauclair. — Diraça-

lions sur te rythme. J. d'LKline. — Paul \erlaine et la mu
sique contemporaine. G. Jean-Aubry. 
Le Mercure Musical (Paris) . 

Núm, i , i5 Janer 1907. 
Notes tur Lutty. R. Roland. — La mutique des hon-

grois. A. de Berina. — Le Chanl Grégorien et la musique 
française. 
Le Guide Musical (Bruxelies). 

Núm. Sa, 30 Desembre 1906. 
«tes Troyent* au Théitre Royal de la Monnaie. J. H 

— iMadame Butlerjly* de G. Puccini. H. de Curzon. 
Núm. 1,6 Janer 1907. 
Croquis d'artistes. A/me. Adelina Palli. H. de Curzon 

— Le chanl dans les iglises au X V I l l ' siècle. H.deCurzon. 
Núm 2, 13 Janer 1907. 
í/ne théone malhémalique de la gamme. M. Brenel. — 

«Pe/tóis cl Mélisande». de M. C . Debussy. au Thiàtre 
Royal de la Monnaie. 1. Br. 

Núm. 3, 20 Janer 1907. 
Les lieder de Uefcer. G. Servières. 
Núm. 4, 27 Janer 1907. 
Les lie.ter de Weber. G Servières.—La nouvelle direc-

tion de l'Opéra de Paris. H. de Curzon. 
Le Menestral (Paris). 

Núms. Sa, 1, 2, 3 y 4, 29 Desembre 1906, 5, 12, 19 
y 2O Janer 1907. 

Ariane. A. Boutarel. — L'/lme du comidien. P. d'Es-
trée.— Un musicien tioleur, faussaire et bigame. A. Pou-
gin. — Musique de famille: les Bach. i . Tiersot. 
Musica Sacra (Milano) . 

Núm. 1, Janer 1907. 
Accento tonico e ritmo nell'esecu^ione del canto gre

goriana. G. Bas. 
CcBcilia (Strasburg). 

Núm. 1, Janer 1907. 
Franç-Xaver Richter, Kapelhneisler am Slrassburger 
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Miinsler 1760 bis 1789. X. Mathias. — L'idée de la musi
que au moyen-Age. L. Tony. — «KircAfimusiAsíi/» 
Ch. Hamm. 
Rassegna Gregoriana (Roma). 

Núm. 1-a, Janer-Febrer 1907. 
L'anlifona «in choru» e le anlifone al l ' Evançelo nella 

lilurgia ambrosiana. K Oli.—í/w anlica Diaconia risorla 
in Roma. S- Maria in Via Lata H. Grisar.— í/ne remar-
que sur le Quilisma. Y. D. — La riforma delia litúrgia 
russa. A. Falmieri. 
Santa Cecília (Rodeo del Medio). 

Núm. 9 y 10, Novembre y Desembre 1906. 
Santa Cecília. P. J. Isabella.—La restauración de la 

música sagrada. P. L. Serrano. 
Church Músic (New York) . 

Núm. 2, Janer 1907. 
The Art 0/ Accompanying Plain Chant. M. Springer. 

— Gregorian Rhytm. A. Mocquereau. — The Accompa-
niment of Ihe *Ave A/ari» Stelta». G. Bas.— Whal Gan 
Ihe Son-.Musical Do? «Wigornia». 
Courrier de Saint Gregoire ( l . iòge) . 

Núm. 1a, Desembre 1906. 
Us el abus. Fidelis. — La Rylhmique intuitive. G. 

Houdard 
Música (Buenos Aires). 

Núms. 21 y 22, 1 y i5 Novembre 1906. 
Música e Ideologia. P. L. Garnier. 

Santa Cecília (TorinoJ. 
Núm. 7, Janer 1907. 
Sui caratlere delta musica sacra ai nostri lempi. D. G. 

Pagella. — L'Accompagnaménlo rayonale e modale del 
canto gregoriana. J Artigarum. — Codici sconosciuti. 
A. Manelli. 
Salteríum (Pcrugia) 

Núm. 1, Janer 1907. 
11 piecolo ceciliano. R. Casimiri.—Psalite sapienterj 

D. L. Janssens. —to spirilo delta litúrgia caltolica. Gui-
raud-Guerrini —Peri t fl. Jaeopone da Todi. A Riccieri. 
Revne du Chant Gréqorien (Grenoble), 

Núms. 3 y 4- Oclubre y Novembre 1906. 
L'Alleluia t-Posui adintorium*. D. J. Poihier. — /,es 

origines du chanl romain. A Gasloaé. — Deux anciennes 
communions de la messe des morts. A. Grospellier.— 
Monsieur Branchereau et son ceuvre plainchantale. A. Da-
bin. — Le rylhme grégor ien ,à propos d'un lipre recent. 
P. Wagner. 
Scherzando (Gerona). 

Núm. 7, Janer 1907. 
Opinión musicat. E. Granados. 

La Tribnne de Saint Ger va is (Paris). 
Núms. 7 y 8, Juliol y Agost 1906. 
Circulaireauxamis et étèyes de la Schola. Ch. Bordes. 

Vieitles Chansons françaisesdu Irei^ième siicle. P. Aubry. 
— Un pnint de notation et d'inltrprélalion grigorienne 
A. Gastoué. 
Revista Hontserratina (Montserrat). 

Múm. 1. Janer 1907. 
/Canto Gregoriana! G. M. Suiïol. 

Musikalisches Wochenblatt. — Neue Zeitschrift für 
Musik ( Leipzig) . 

Núm 1. 3 Janer 1907. 
Uber die Insti umenlalpraxit im 18. Jahrhundert. H. 

Dallner. — Miti/ Atextjewttsch Ralahirew. M. Chòp. 
Núm. 3. 10 Janer 1907. 
Uber die tnstrumentalpraxis im 18. Jakrhunderl. H. 

Daftner. 
Núm. 3, 17 Janer 1907. 
Dr. Wtlhetm Kien^l. i . Schuch. 
Núm. 4. 24 Janer 1907. 
Fahrende Lente. C. Mennicke. 

Musical Times. 
Janer 1907. 
L a catedral de Sant Pau. — L a simfonia en Sui menor 

de Mo^art. Sir George Grove. 
Monlhly musical record. 

Janer "907. 
L'any 1906. — La naturalesa y el compositor. Sir I I er-

ben Antclifle. —Afi/i Balakirev. M. D. Calvocoressi.— 
Un record del' . Mendelssohn. Harthnldy. — Pàgina pera 
noys y noyet. 

ORl·l·lÓ C A T A L À 

SECCIÓ OFICIAL 

Baix la presidència d'I·ii Joaquim Cabot va cele-
brarse'i dia 20 dels corrents la Junta General ordi
nària, en la qual van tractarse'ls assumptes regla
mentaris. 

Un cop aprovada l'acta de la sessió anterior y 
els comptes generals del passat any 1906, va pro-
cedirse a l'elecció dels individus designats pera 
ocupar els càrrecs vacants en la Junta Directiva, 
retirantse de la sala abans de la votació'ls senyors 
Cabot, Lopez-Franch, Pujol y Forcada, puix cons
tava llur reelecció cn la candidatura. 

Represa la sessió una vegada posats d'acord els 
socis sobre aquesta elecció, cl senyor Bonet, que 
allnvors presidi la sessió, manifestà als senyors 
socis que's presentava la reelecció d'alguns indivi
dus dc la Junta per haver cregut que'l ferho era 
bencticiós pera l'entitat, donades les circumstancies 
de construirsc'l graudiós edifici de I'ORFEÒ CATALÀ. 

També donà alguna explicació de per què no's 
reelegien els vocals, dient que era perquè pogues
sin alternar tot lo sovint que's pugui en la Junta 
Directiva iudividuus que hi representessin la secció 
coral. 

Després de les precedents explicacions, va efec-
tuarse la votació de la candidatura, donant cl se
güent resultat: 

Presideul, Joaquim Cabot (reelegit); Secrelari 
primer, Joseph Lopez-Franch; Secretari segon, Claudi 
Forcada; Tresorer, Tomàs Mi l l e t ; Bibliotecari, Fran-
cesch Pujol (reelegit), y Focals, Eduart Rafart y 
Miquel Valls. 

Una vegada proclamat pel senyor Bonet aquest 
resultat, els iudividuus de la mcs.i anaren a buscar 
als senyors reelegits, que foren saludats ab forts 
aplaudiments a l'aparéixcr a la sala. 

El senyor Cabot, visiblement emocionat, agrahi 
ab sentides y hermoscs paraules aquesta prova de 
reconeixement, y convidà a tots els socis a la nova 
casa pera la vinenta Junta "General ordinària. Les 
paraules del dignissim y actiu President foren co
ronades per una grandiosa salva d'aplaudiments, 
aixecantse la sessió després d'algunes manifestacions 
fetes per uns socis. 

Tip. «L'Avenç», Ronda d« rUniversiiai, 20, Barceloní 



Ed aquesta plana s'hi publiquen exclnsivainenl anuncis de senyors socis coristes y protectors ilel ORFEÓ CATALÀ 

M a de l 'ai l inis ió dels anuncis en P E R E P A G È S Y R U E D A , Aroles , 5 , entressol, o en el local del ORFEÓ 
— : " . - " • " ._-aB--- . . . . " 

C A N S O N S E S P I R I T U A L S 
Heira del P. L·LlllS M." DE VALLS del Oraioil de s. Felip Nerl, mflslca del i e s n e 

EN LLUÍS MILLET 
D I R E C T O R DE LA C A P E L L A DE S. F E L I P NER1 Y DEL «ORFEÓ C A T A I À * 

A l ce l b lau — L a P r e g a r i a del Jovent .—Pregar ia 
a J e s ú s . — P r e g a r i a a Maria .—Lloances a l S S . S a g r a 
ment.—La H e s i g n a c l ó , cansó religiosa pel poble —Los No-
v iss ims , cant de Quaresma.—Som germans, himne obrer.— 
Aconsolezn a J e s ú s . — Himne a Sant K e l í p Neri .— 
Jesuset! , cansó d j Nadal. 

Se venen a 10 c è n t s . en la L·lilireria de «LA HORMIGA DE ORO» 
Plassa de Santa Agna, 26 —BARCELONA 

HERMOSA SARDANA D ' E N P E P V E N T U R A 

P E R T U P L O R O 
ab lletra d'en Joan MaragaM y arregla

da al piano pel mestre LlOU Millet 

SE VEN EH TOTES LES LLIBRERIES 
í NAEATZEMS DE MÚSICA 

3 O M B R E R E R I A 

B O A D A 
s'ha mudat del carrer de Gambis Nous al de 

C U C U R U L L A , 2 

i entre Portaferrissa y Plassa de Santa Ana) 

RíMiOteca de la «REVISTA MUSICAL CATALANA» 

EDUARD L . CHAVARRI 

L E S E S C O L E S P O P D L A R S 
D E M Ú S I C A 

P r e u : 0'75 c è n t i m s 

Se ven al «Or(ei) Català» y en les principals l l ibreries 

S I S M E L O D I E S 
P E R A P I A N O Y C A N T 

O R I G I N A L S D E F R A N C I S C O ALIÓ 

Aquesta 2." edit-io, degudament coi retgida per son autor, se ven al 

m m M i m m m H M UI Aipi, les principals \ \ \Wm k Barcelona 

P E R E P A G È S Y R U E D A . 

ANTICH CENTRE D'ANUNCIS 
Arolas, 5, flDtrfftsol 

tPnmcra traveniua del carter de Pernuidot 

S'encarrega de publicar anuncis en cis 
periòdics de Barcelona y de fóra, ab gran 
rebaixa dc preus. 

Servey especial v econòmic pera la pu
blicació d'AN UNClH MORTUORIS en tois 
els periòdics. 

C A R T E L L A R T Í S T I C 
o D E L A o 

F E S T A D E L A MÚSICA C A T A L A N A 
P R E M I A T E N P Ú B L I C CONCURS 

Se ven a 2 pessetes en el local del ÜKFKÓ CATAl.A 

GRAN GOPISTERIA DE MÚSICA 
D E 

JOSEPH CALDUCH PUJADE 

C O m DE TOTA M W A DC H Ú S I C J BSIX EKCARRSC 
E S P E C I U I T A T E I TREBALLS DE LUXE 

D o p e r i a , 21, 4.1, I . 1 - B A R C E L O N A 

F. L L E Y X A 
PINTOR Y DIBUIXANT 

M I U A N S . 2 , B O T I G A 
Decorador de tota mena d'habitacions, 
botigues, llelreros, anuncis -íV'^'f^ 
fSf-^- Retratos al oli y al llapis carbó 

P R E U S ECONÒMICS 

CURSOS DE CONFERENCIES COLECTIVES 
0 PARTICULARS PRÀCTIQUES 

P E I . M E S T R E 

D. F E L I P P E D R E L L 

Temes d'estudi i Aplicacions de la armonia al cant 
popular y per extensió al cant gregorià.- ~ Formes 
d'art modern originaries de la cansó . - Formes y 
pràctiques de composició musical en tots els genres, 
y altres convingudes, ab l'auditor pera les conferen
cies particulars. 

Carrer d'Aragó, 282.— B A R C E L O N A 

La cansó popular catalana, 
la lírica nacionalisada y l'obra de 

Orfeó Català» 

l l ü s t r a c i o n s y notes brens per en FELIP PEDRELL 
seguides del programa, ab ihistracions temàtiques y 
literàries del concert en honor dels congressistes del 
Congrés Internacional de la Llengua Catalana donat 
per l'a ORFEÓ CATALA» la nit del 16 d'Octubre 1906. 

P r e u : Una pesseta 

Se ven al «OrleD Català» y en les principals ll ibreries 



" S O C I E D A D F R A N C O - H I S P A N O - A M E R I C A N A 
PARA LA CONSTRUCCIÓN DE PIANOS Y A R M O N I U M S " 

SOCIETAT ANÒNIMA. —Capital social: Ptas. 5.000,000 

P í m O R T I Z & C U S S Ó 
L A F A B R I C A E S P A N Y O L A D E M A J O R PRODUCCIÓ 

GRAN EXPORTACIÓ A AMÈRICA 
Quatre models de qua y cinc models verticals, tots a cordes 

encreohades, ab marc y claviller de ferro d'una sola pessa. 
Pianos de tots istils y adaptació de dibuixos a qualsevol 

mena de mobiliaris. 

S E V E N A L C O M P T A T Y A P L A S S O S L L O G U E R S 

DIRECCIÓ, SALONS Y T A L L E R S : 

R A A \ E L L E R E S r n ú w s . 19 al 25 
DIPÒSIT: P A S S E I G D E G R A C I A , 5 


